
ck ,tu uck ,t h,scfv hbt hf vgrp kt tc van kt wv rnthu
 ucrec vkt h,,t h,a ignk uhscg(t-h)vjufu vcuhj ',ufz sunhk - 

     nthv uz hfu wuck ,t h,scfv hbt hfw urntc vwwcev iuhf vn ihcvk hutrv i
scf ucka rjtn hf 'lphvk vchx ot hf vz iht tukv ?vgrp kt tuck ogy ,bh,b
iuhf tren ka uyuap hp kg ot ;tu 'rcsc ah ,kgu, vnu 'uk gnah tk tkhnn uhkg
hsh kg u,uekt ,ukdk hsf vgrp ck ,uaevk uh,ufukv, ,t vank ghsuvk vwwcev
ah ,tz kfc wucrec vkt h,u,ut h,ha ignkw cu,fv ohhxna unfu 'oh,punu ,u,utv
w;tw vgrp kt tc rnuk uk vhv 'ogy ,bh,b ka iuakc ohrcsv urntb vnk ihcvk
in vz rcs smn rnukf 'vz tuv ogy ,bh,ba gnan whfw rnta iuhfu 'uck ,t vaeta

 /vz tuv ogy vn ihcvk hutrv in if otu 'uhkt tuc,a hutrv
 hrcs suxh hp kg rnuk vtrbvu      gggg""""hhhhzzzz    yyyy""""aaaaggggccccvvvvuhshnk, hrpxc ,ufhrtc ohtcunv 

 yrpcu wev;;;;xxxxuuuuhhhh    cccceeeegggghhhh    ,,,,uuuusssskkkkuuuu,,,,    rrrrppppxxxxccccgarv apb ,t ,ukgvk ehsmv iumrc ahafa '
thv vsueb v,utau 'garvc aha vcuy vsueb vzht tumnk uhkg kyun 'uaruak
r,uh vsueb v,utc okaun garva rhfn ehsmva ubhhvu 'garv kmt t,uhkgnk
garv cajb ehsmv in t,uhkgnk r,uh tuv garv uca whjc aha iuhf ztu 'ubnn
urhzjvku uhkg ghpavk tuv kufh garv og ehsmv urcsc ztu ehsm hcd kg tahbf
,jtu 'uz vdvbvk ohehsmvk ovk uhv ohngy vnfu vnf /uaruak u,ukgvku cyunk
vkgn sjt kfc aha ohrhfnu rjtn hf ',ukpau vubgc onmg khdrvk hsf vhv ovn

/uwwj ckv ,nrv hshk utuch tku 'ocrec ock rcab ovn vrh,h
  

 ignk vnvc sgu ahtnk ubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfku
 wudu ktrah ihcu ohrmn ihc wv vkph rat iugs,(z-th)

     k rpxc c,wwwwvvvvkkkkcccceeeevvvvuuuu    cccc,,,,ffffvvvvwwwwhsf ubuak gbgbh tka 'aurhp 'ubuak ckf .rjh tk" '
,nht ,srjn ohhrmnv ihc gnahha vkkh kue ,egm sdb 'if otu 'vjhcb kue ghnavk
hkc vyeavu vjubn vhv, ktrahk 'duvbv lrsc tka out,p ovhkg vtcv ,uunv
od 'ostv ,t ,hgcnvu shrjnv vkhkc duvbv ohckfv ,jhcb kue od hf 'sjpu vdts

/(wktrah ihcu ohrmn ihc wv vkph rat iugs,w lfcu) '"ktrah ihc gnahh tk vz
c ;hxuvu    wwwwtttt""""cccchhhhrrrrvvvv    aaaauuuurrrrhhhhppppwwww,hc iht hfw ch,fsfu 'rhgk tc ,uunv ltkn hf ;tu" '

ohckf rhgk tc ,uunv ltkn ratfa '(:x) tne tcc wndc ibhrntu 'w,n oa iht rat
c f"fu) 'hmuen van crv hyapc cu,f lf 'obuak umrjh tk f"pgt 'ohegum,,,,uuuuppppxxxxuuuu,,,,wwww

wwwwooookkkkaaaavvvvtk vkhkv v,utc hf cu,fv jcana vz tuv jca vnu 'ktuav ktah" 'wt ,ut 
t,ucr htn f"tu ovc ohegum obht ohckfva vreh ,ukhk vcrvc tkv 'ohckfv ujcb
ubh,ucr urnt hf 'vzc vcua,vu 'wubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfkuw rnuta uz thv
hkc ',urufc ,fn ka vkhkv u,utcu 'ohegum ohckf rhgc ,uunv ltkn ratfa 'k"z
h"bck xb v"cev vagu 'uegmha ohckfk vhv hutrv inu 'rhgc vhv ,uunv ltkna epx
'"wubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfkuw ifku 'jucbk ukfh tku unkt,v ohckfv kfa

g     uk vuhmaf ubhcr van vbvs 'ohrcsv ,buuf ubcuh uktv ohrcsv hp k
,shnc odp v,njn ordh tka sutn aaj vgrp hbpk cua ghpuvk vwwcev
u,trh od vksd lf u,ub,uubg ksudfu 'ost kfn uhbg vhv van hrv 'vubgv
ksudc rhfvu 'gar u,ut ka ugcy kg sng rcfa rjtnu 'vc oudpk tka
vhv ifk 'usrnc tuv snug ihhsg dpxa ,ubntbv ,ufnv ;t kgau 'u,uhrzft
'u,ugar ksud ,uk,k vnc tmnh tk cua vgrp hbpk usngc tna sutn trh
tka van ka u,gs cahhk hsfu 'ubnn gurd r,uh tuva hn ah hf jfuuh jrfvcu
lk kt uk rntu 'gar u,utc od ,ufz tumnk j,p vwwcev uk i,b vz odpk aujh
tk ,tz tkuku wuck ,t h,scfv hbt hfw lk gs hf 'vz aajn lkhkn gbnvk
h,u,ut ,utrvk hsf rcsv tmh hbnn tkt 'uktv ,utkpbv ,ufnc snug vhv
'lnn gurd gar aha vadrvk vchxf anan ,uhrzft v,ut iht if otu '.rtc

/vrhjcv ubnn kyhbu rcsc ah vchx hf
ihyenaf garv ,t ,ukgvk ehsmv shc jf ah hf ubrfzva ;t kg vbvu     
og hyuap od hf 'ikvk ohrfzbv ohrcsc ubt ohtur if kg r,h lt 'uhbpk unmg

 rtucnfu iushbv og chyvk ohkufh tyujv kg ,ufz ohsnknvhhhhyyyyuuuueeeekkkkwwww    eeee""""vvvvppppxxxxcccc
wwwwiiii""""rrrrvvvvuuuunnnntuva hn ukptu ',ufz ;fk ost kf ,t iusk lhrm hf gs :k"zu (cpr 't"j) 

kgu 'gar ubht ygnv u,utca 'cuy ygn vzht uc tmnku apjk lhrm 'rund gar
;fk ,ntc u,ut vkgn vz h"g ',ufz ;fk u,ut isu 'cuy ygn uc tmuna vz hsh
,t ,ufzk ,ufz sunhk ka vjuf kusda hrv /f"g 'vcua,c uchavk kfuhu ',ufz
iusb ubta oafu ',ufz ohsnknv in ,uhvk ubhfzh ,wwhav /u,hrjt chyvk iushbv

/,ufz ;fk ouenv ub,ut ihsh lf ,ufz ;fk ,kuzv ,t
c wguwwwwxxxxuuuu,,,,vvvv    hhhhkkkkggggccccnnnn    oooohhhhbbbbeeeezzzz    ,,,,ggggsssswwwwohckf lrsa hp kg ;ta 't"s /wufu (if arhpa 

;t '(vkhkc vz ot sjuhncu) oshc okenu ohsnug ohabt ohturaf eugmku jucbk
rntbfu 'vkhkc) oshc okenu ohfkuv ktrah hbc utraf ujcb tk if hp kg
,uken og .ujc ufkv ,urufc ,fn khkca hrvu 'wofshc ofkenuw [t"h c"h ,una]

c c,fu 'oshcwwwwrrrrccccssss    eeeennnnggggvvvvwwwwtka ktrah hbc kf urvzuv vrutfk tv 'vae, tku" '
ovk runtk ovhbezk van rnt vrutfka unfu 'reucv sg o,hc j,pn ,tmk
ukfh tk if otu '[c"f euxp oa] wreuc sg u,hc j,pn aht utm, tk o,tuw
huuhmc rntba vnn ehhsk aha iuhf 'vkhkc ,uken og ohfkuv o,utrk ohckfv
kt tku ohbezv kt er thv uc vbuufva '[wutm, tkuw tku] wutm, tk o,tuw vz

/"ubhcr arhp lf '("ogv iunvk urnutk hsf ohbezk rntb tk if otu 'ogv iunv
cu    wwwwhhhhbbbbuuuueeeezzzzjjjjwwwwt,htsfu ',umj rjt jucbk ohckfv dvbna ;t" ',pxub lrsc rthc 

;t 'ohegum ohckf (vkhkv ,umjn) vhhba vrnan gmntna '(/d) ,ufrc trndc
cu /"wubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfkuw if hp kgwwwwoooohhhhbbbbeeeezzzz    ccccaaaauuuunnnnwwwwiputc arhp 

ka) ,ukhcb tkn rhgva hp kg ;tu 'ubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfku" ';xub
trndc t,hts vn lrs kgu) ",ukcbv kg jucbk ohckfv lrsu '(u,na ,urufcv

c ;hxuvu /rac ka vpue lu,n ouvbk hrtv lrsa '[/ck ,ufrc]wwwwttttzzzzrrrr    jjjjbbbbggggppppwwww'
'ovc tmnb ogyv kfa rac ka ,unmgk ufz ',ukhcbv kg ujcb tka kkdca

/("w,unmgc i,hbu racv ogy kyhb asenv ,hc crjba ouhnwa ibhrntsfu

Maharal M’Prague, R’ Yehuda Loew zt”l (Gevuros Hashem) would say:

     “wohscg ,hcn ohrmnn o,tmh rat vzv ouhv ,t rufzw - Why is Geulas Mitzrayim, the Exodus from Egypt, so central to

Judaism and Klal Yisroel, considering that the Jewish people were later subjugated to other nations at other times in

history? We are still in exile till this very day. What does that Exodus do for us today? The answer is that the Exodus

forever changed the nature of a Jew’s neshama - his soul. By virtue of the redemption from Egyptian bondage, every

Jew became ‘free’ on the ultimate, objective level, making it impossible to ever enslave his true essence.”

(Monsey, NY)
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,ufrc (4) /zy vrun, (3) /j vrz vsucg (2) f:jh rcsnc (1)
,uhbanv aurhp (7) vk:he c"n (6) whe wx ;ux j"ut (5) :jf
,rhna wxc tcuv (10) uke:he (9) :jf ,ufrc (8) o"cnrvk

th:sh vnka ,ufhkv (11) v"ga, wng wc apbvu ;udv

vkujv sgc vnhka vtupr ,ufzk
h"b thkn ic ;xuh ohhj crv
;udv ,tupru apbv ,tupr
ktrah hkuj rta lu,c

 ejmh wr hbez b"hgk aseun
k"eumz inpuv xjbp wr ic

yca wj 'e"cac yhhmrvth
ohhjv rurmc vrurm u,nab tv,

ic ohrpt cr ,nab hukhgk
k"z rgmbhn ktrah crv 
y"kggv yca wc wpb

ohhjv rurmc vrurm u,nab tv,

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk
dog kept barking. Obviously, it recognized that the woman

was an imposter and did its part to alert the Beis Din!

lynp: In Egypt, the dogs were smart and recognized where

and when to bark. We commend and even reward the dogs for

this behavior, because they went against their nature to help 

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A "TORAH" DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (12)

Memory Assistance (cont.). Appropriate Tefillos. 
The Sifri and Yalkut Shimoni (1) record that Dovid

HaMelech would pray that he should not forget his learning. 
Rashi (2) tells us that one of the personal supplications a
person can add to the beracha of ",gs ostk ibuj v,t" in
Shemona Esrai is a request to remember one’s learning.
The Gemara (3) quotes a prayer that Osniel ben Knaz said to
Hashem about various requests regarding his learning, such
as having good students. Among them he said: jf,ah tku"
"hckn  hsunk, - “My learning should not be forgotten from my

heart.” Some say this phrase daily after saying the tefilla of
Rebbi Nechunya ben Hakana.

Tefillah of Rebbi Nechunya ben Hakana. The Mishna and
Gemara (4) report that Rebbi Nechunya ben Hakana would say a
tefillah when he entered and left the Beis Medrash each day.
When asked what he was saying, he replied, “When I enter, I pray
that no pitfall (vke,) should be caused by me (through a mistake in
my learning), and when I leave I give thanks for my portion in life
(those who learn in a house of learning).” The exact text is
quoted in the Tur (5) and a slightly longer version is found in the
Mishna Berura (6). Many recite the combined version which is
printed on the inside cover of certain Gemaros. The Rambam
(7) says that both the request and the thanks are mentioned in the

1)

2)

3)

the Jewish people accomplish their goal. In Agra D’Kalla, the

Dinover Rav zt”l writes that not only did the dogs not bark

by the plague of the firstborn, but even by the darkness they

were silent. This allowed the Jews to enter the homes of the

Egyptians and identify all the valuables they would later take!   

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Mishna because they are obligations for all. Even though the
Ritva (8) argues on this, the M”B (9) rules like the Rambam, and
everyone should say it, not only to fulfill a Rabbinic obligation,
but also as a request for Heavenly assistance that we all need, as
well as the appropriate gratitude that we owe to Hakadosh

Boruch Hu. Even though there is no specific request in this
tefillah for memory assistance, nevertheless, Sefer Zechira (10)

writes that saying it is a segulah to remember one’s learning. 
When to Recite it. The appropriate time to say these tefillos is in
the morning before starting to learn, and at the end of the day
after one estimates he has finished his learning. If one didn’t say
it before he started his learning, he may still say it at any time
during the day. Some people say the nighttime thanks right

before "vynv kg gna ,thre".
On Shabbos and Yom Tov. Even though one is not permitted
to make private requests for health, parnassa, and the like, he is
still allowed to say these tefillos on Shabbos and Yom Tov (11).
The nighttime thanks is certainly permitted, and even the
morning request is permitted because requests for spiritual
growth are not included in the prohibition.
Aveilus and Tisha B’av. It would seem that one is permitted
and should say these tefillos if he plans on learning any of the
topics permitted to learn during times of Aveilus and on Tisha

B’av, or if he needs to look up a relevant halacha.

Rabbi Dovid Gurwitz shlit’a (Mizmor L’Dovid) would say:

     “ wtk rtu tha ,t thjuw  - The last letter of each word adds up to 713, which is the value of the word wvcua,w. The first letter

of each word adds up to 233, which equals the value of the words wrut hvhw (let there be light). It is important for a Jew to

remember that wlaujw (darkness) is not always what it appears to be. The intensity of the darkness can sometimes cause a

person to ‘see the light’ and eventually bring him to a life of real repentance and Teshuvah. Hashem is the creator of time

and ‘Time Management’ was the first mitzvah He gave to Klal Yisroel (wofk vzv asujvw). The word wvgaw (hour) can also

mean “to turn” - wvga tk u,jbnu ihe ktuw. Each hour is really a chance to turn in the right direction - or wrong. It’s up to us!”

A Wise Man would say:

     “Don’t hang around with negative people because they always have a problem for every solution.”                                    



    
     After Pharaoh agreed to let the Jews leave Egypt for three days to serve Hashem, he was still making conditions so that it
would be on his terms! Moshe was uninterested and said to Pharaoh, “You cannot tell us what to do because we ourselves do
not know exactly how we will serve Hashem until we get there!” The Chiddushei HaRim comments that Moshe’s words are
a message for all Jews in all generations. They refer to the way we view ourselves here in this world as opposed to the way we
will be judged in the world to come! “We do not know what our true level of avodas Hashem is until we get to the next world.” 
      In this world - Olam Hazeh - there is a silent barometer with which every person is measured. Either they “made it” or they
didn’t! If you belong to a certain crowd, have a certain amount of money, or hold a prestigious position, you are considered
successful in this world. If not, then you’re just another Shlemazel! But this is called the "trehas tnkg" - world of lies, because
in the world of truth there is no such barometer. Hashem judges every individual according to his abilities and based on how
much he has accomplished his purpose in the world. Someone who was given great talent, or lots of money, or an important
social standing, may come up to the next world after 120 years and realize that he is way down at the bottom of the Olam Haba
totem pole, because he did a fraction of what he could and should have done. Meanwhile, the “Shlemazel” is sitting by the
mizrach vant in Olam Haba because he actualized his potential and fulfilled his job in this world. Having a lot of money or
talent is a great responsibility. One must strive for greatness - not by the false barometer of vzv okug but by aiming to utilize all
the abilities that Hashem gave him. Why? Because one never knows “how to truly serve Hashem until he gets (up) there!” 

 wufu vnvc sgu ahtnk ubuak ckf .rjh tk ktrah hbc kfku(z-th)
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        Hashem’s command to place blood on the doorpost states: “And the blood shall be for you (ofk) a sign.” Shouldn’t it have
said, “for Me (hk) a sign,” since this blood was the indication that Hashem should pass over the Jewish homes and not harm them? 
     My machshava here is that Hashem is alluding to an even greater concept. The Navi Chagai says (y-c): ,hcv sucf vhvh kusd"
"iuatrv in iurjtv - “The glory of this last House shall be greater than the first one.” Chazal tell us that the second Bais
HaMikdash was taller and remained  longer than the first. However, there were non-believers who questioned this statement
for if the Navi refers to the second Temple with the word "iurjtv" (the last), how can we believe and daven for a third Bais
HaMikdash to be built with the advent of Moshiach? The answer is based on the posukim in Shemos (y'j-s) when Hashem
informed Moshe of the impending Geulah. He gave him three signs to show the Nation. He told Moshe: ,utk kuek ubhnth tk ot"

 ,utv kuek ubhntvu iuatrviurjtv"///  - “If they will not believe and do not heed the voice of the first sign, (the staff turning into a
snake), they will believe the voice of the last sign (Moshe’s hand turning white from ,grm). And if they do not believe either of
these two signs ... and the water that you take from the Nile will become blood on the dry land.” We see from the posuk that
the word "iurjtv" does not necessarily mean “the last” but can also mean “the second” as there was a third sign after it. 
    Thus, when Bnei Yisroel were preparing to leave Mitzrayim, Hashem told them that the blood (the third sign of water turning to
blood) would be ",utk ofk" - a sign for the Jewish people in future generations "oh,cv kg" - referring not to their individual homes,
but to the Batei Mikdash, the Temples, that will be built. So that no one should question the words of the Navi and wonder about
the third Bais HaMikdash, Hashem made it clear that "iurjtv ,hcv" refers to the second Temple, and when Hashem answers our
tefillos, He will bring down the third - and final - Bais HaMikdash, which will be more glorious than the first two and last  forever.

 /// vna ubtc sg wv ,t scgb vn gsb tk ubjbtu(uf-h)

                                                                                                                                                                                                              

 wudu vbav hasjk ofk tuv iuatr ohasj atr ofk vzv asjv(c-ch)
     The mitzvah of Kiddush Hachodesh, sanctifying the new moon, is the first mitzvah given to the nascent Jewish nation
in Egypt, and forms the basis of the Jewish lunar calendar wherein all the festivals are found. The Sukelener Rebbe, R’
Eliezer Zusia Portugal zt”l, would understand the words of Dovid HaMelech in Tehillim: ".pjh ufrsu ubbuf rcd hsgmn wvn" -
“From Hashem a mighty man’s steps are established, for He delights in his way,” as a reference to the great Hashgacha
that Hashem affords a Yid who is scrupulous in the mitzvah of Kiddush Hachodesh. He would relate the following story:
     During the early to mid-19th century, the Russian Czar and various maskilim of the time were greatly distressed by the
regal bearing and power of the famed Rizhiner Rebbe, R’ Yisroel Friedman zt”l. Through his royal conduct, which was
well-known and documented, the Rizhiner greatly uplifted the level of the downtrodden masses. The maskilim had long
been plotting to bring about the Rebbe’s downfall, but without success. In 1838, when R’ Yisroel was forty years old, he
was arrested on charges of being complicit in a murder. An informer brought evidence that the Rizhiner had ordered the
execution of a second informer and the Czar was only too happy to send the police to arrest him. As the Rebbe was taken
into custody he cried, “w,unkm thdc lkt hf odw - even as I am taken to be locked up I am not afraid. One thing upsets me,
though, whsng v,t hfw - that You, Hashem, will be with me - wt,ukdc t,bhfaw - the Shechina will also be in Golus with me.”
     Following the orders of the Czar himself, the Rebbe was locked up in the notorious Kiev dungeon under terrible
conditions in a small, dark and damp cellar. No charges were ever brought against him, nor was he ever put on trial. But
these things didn’t bother the Rizhiner as much as the fact that he was unable to perform certain mitzvos while in prison.
One mitzvah in particular that he was most distraught over was his inability to do “Kiddush Levana” - blessing the new
moon, which requires one to stand under the night sky and see the moon before making the blessing. The Rebbe was never
allowed out of his cell and the guards were most strict about this. It pained him that he could not properly do this mitzvah.
     One night, the Rizhiner was lying in his cell when he heard the sound of groaning coming from outside his door. He heard
Yiddish words and realized that the guard was Jewish. He quickly knocked on the door. The guard opened it and the Rebbe
saw a large, physically imposing man standing before him. He may have been big and burly, but deep down his heart was as
soft and tender as befitting a true Yiddishe Neshama. The Rizhiner said to him, “My dear Jew, please allow me to walk
outside for a few short minutes to fulfill a very important mitzvah. I will be very quick and no one has to know the wiser.”
     The guard took pity on the Rebbe but he was terrified to disobey a direct order. This prisoner was never allowed to go
outside and if he was caught doing so, not only would the Rebbe suffer, but the guard in charge would pay dearly. “Rebbe, my
shift is over in a few short minutes and if the new guard will show up and find me escorting you outside, he will report me.”
   But the Rizhiner’s soft voice and promise of blessings were too much to ignore. Finally, the guard agreed to allow him
outside for just a few minutes. R’ Yisroel stood in the prison courtyard and poured out his heart to his Creator. He gazed at the
shining moon and davened with such tremendous emotion and intensity. The mitzvah that had been eluding him was finally
within his grasp. Tears poured down his cheeks as he said the timeless blessing and, indeed, time seemed to stand still.
     As far as the guard was concerned, though, time had not stopped at all - it was moving along quite rapidly! Fifteen minutes
went by, and then another fifteen minutes. The guard was sweating profusely, terrified that he was about to be caught, but he
could not muster the nerve to halt the Rizhiner Rebbe’s immense prayers. Finally, after forty-five minutes, the Rebbe
completed the blessing and dutifully went back into his cell, accompanied by the astonished and relieved guard. 
     Literally, seconds later, the new guard came through the door, apologizing to his comrade. “I am so sorry. I have no idea
how it happened but I got lost on my way here. I walk this route every day and it is not far, but tonight, the moment I left my
house, I became totally and completely lost. I could not find my way here. It took me over 45 minutes to find this place!”
     Said the Sukelener, “‘A mighty man’s steps are established.’ Every step a person takes is orchestrated from above - and if
he gets lost, that too was meant to be!”                                                                                                                                                     
       

   o,t rat oh,cv kg ,utk ofk osv vhvu
 /// ofhkg h,jxpu osv ,t h,htru oa   (dh-ch)

 /// ohrmn .rtc rufc kf vfv wvu vkhkv hmjc hvhu(yf-ch)

   Regarding the tenth and final plague, the Mechilta writes
about the terrible suffering that came about from the death of
the Egyptian firstborn: “The custom in Egypt was that when
a firstborn child died, the family would paint a portrait of the
child on the wall of the house to remember him. On the night
when Hashem struck the firstborn Egyptian sons, all the
paintings suddenly dissolved causing the family much pain.” 
     Furthermore, writes the Mechilta: “The Egyptians would
bury their dead inside their homes. On the night of Makkas
Bechoros, dogs dug underneath and opened up their graves.
They removed the bones of the firstborn that were buried there
and they frolicked playfully with the bones. This was as painful
for the Egyptians as the day they buried their children.”
    In his sefer Ruach Chayim, Chacham Rabbeinu
Chayim Palagi zt”l quotes the words of the Mechilta and
adds that not only did firstborn Egyptian sons die, causing the      
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CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

parents and families to suffer immensely, but even the dug
up bones of previously dead firstborn children experienced
great pain and tribulation when the dogs removed them
from their graves and tossed them around like playthings. 
     Chacham Palagi likens this to the widespread Jewish
custom of rattling a “Gragger” and banging loudly when the
name of the wicked Haman is intoned during the reading of
Megillas Esther. He says that one of the reasons for this
custom is because each time we bang and rattle, it causes
tremendous pain and suffering to the soul and bones of Haman,
who feels each bang down to his very depth. Similarly, when
the dogs played with the bones, it caused great pain and
suffering to the souls of the dead Egyptian children.
     The remez is contained in the posuk in Tehillim: unhrp"
"sct, .rtn - “You shall destroy their fruit from the earth.”
The word "unhrp" includes the same letters as "ohrup". On
Purim, we further “destroy from the earth” the wicked
Haman who is buried there and feels the pain of our blows. 

 FROM THE WELLSPRINGS OF   

R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: A man and woman once came before the Chief Rabbi
of Tel Aviv, R’ Yehoshua Ehrenberg zt”l, and informed
him that they wished to get divorced and asked the Rav to
prepare a Get. In addition to the couple, a very large, loud
and offensive dog, attached to a leash held by the man, was
part of the equation. The canine was insufferable. It refused
to stop barking and whining the entire time. No matter how
much the man and woman tried to calm it down, it just
continued barking, annoying everyone in the Beis Din.
     R’ Yehoshua listened to the complaints of the couple but

he could not take his mind off the dog, which never stopped
barking throughout the proceedings. The man and woman
apologized for their pet’s unruly behavior but the Rav found it
out of the ordinary and was determined to find out why.
     He asked a series of pointed questions and asked for more
proof. It was then that the man broke down and admitted that
this woman was not his wife. His real wife was back at home
and refused to go through with the divorce so he tried to
circumvent this by having another woman pose as his wife. 
    The Rav recognized that something was amiss because the



MISJUDGING HASHEM
By Rabbi David Ashear, Author of Living Emunah (Artscroll)
 
The Talmud Yerushalmi says that in the future, 
Hashem will console each Jew for his suffering, and 
show him its purpose. Some people feel that they 
have been treated unfairly and hold grudges against 
Hashem. We may not judge. But sometimes, such a 
person merits to see how he was wrong.
Flying  to Israel for Yom Kippur, Mr. Goldstein made 
small talk with the older man next to him, named 
Morris Schechter, and invited him for Shabbos. "I 
don't keep Shabbos," said Schechter.  He rolled up his 
sleeve to show the numbers on his arm. "I am done 
with Judaism. I had one son, and the Nazis took him 
away.  Let me tell you, I will never keep Shabbos or 
put on tefillin again. I have given up on G-d."
On Yom Kippur, when Goldstein’s shul reached 
Yizkor, he stepped out for a walk as is customary 
and was shocked to find Schechter sitting on a bench 
eating a sandwich. “Today is Yom Kippur!” he said.
“Didn't I tell you I want nothing to do with that?” 
Shechter snapped. “I will never forgive G-d."
"In shul they're up to Yizkor,” Goldstein said. “Why 
don't you say a prayer not for you, but for your son?"
Everyone noticed the two walk in. Shechter 
approached the bimah, and the chazzan asked for the 
name of the departed. "Yaakov ben Moshe," he said.
The chazzan froze. "What is your last name?"
"Schechter," Morris said, puzzled.
There was silence. Through tears, the chazzan looked 
into Schechter’s eyes and cried, "Tatte!”
In this world, we don't always see a happy ending. 
But one day, G-d will show us how everything, even 
the unthinkable, was good.  

MORAL GREATNESS
By Rabbi Moshe Pogrow, director, Ani Maamin Foundation

Based on excerpts from the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with 
permission from the publisher.

By the end of makkas choshech, the Jewish people had proven their moral 
worth in the most brilliant manner: for three days, their oppressors, blinded 
and frozen in place by darkness, had been at their mercy. For three days all 
the possessions of the Egyptians had lain unprotected in their homes. But no 
Jew took advantage of this chance for revenge, no Jew touched an Egyptian 
or even his possessions.

When the Egyptians’ sight was restored and they found all their possessions 
intact where they had left them, G-d caused them to comprehend the 
greatness of the Jewish people. It was this realization that finally overcame 
the hatred they had felt for the Hebrews. And more than any miracle, the 
moral greatness of his people earned Moshe much respect in the eyes of the 
Egyptians.

Thus, at the very moment that Moshe stood before Pharaoh being 

We ask Hashem to make the Torah sweet in our mouths. Torah is 
naturally sweet, as it says in Tehillim, "sweeter than honey and 
honeycombs." Why must we ask Him to make the Torah sweet for 
us if it is already sweet?
The answer is that chocolate is sweet too, but if you eat it right 
after you eat an onion, it will not taste so good. We ask Hashem 
to help us avoid doing, seeing and thinking the things which will 
make the Torah seem not so sweet.  

Adapted from Biur Tefillah (Ani Maamin Foundation)
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threatened with death, the people were already 

preparing for their departure. Together, he 

and they had won a great moral victory over 

their oppressors. In acknowledging klal 

Yisrael’s greatness, the former enslavers felt 

compelled to be generous. The Egyptians’ 

response teaches us the spiritual significance of 

Hashem’s promise to Avraham: “V’acharei chein 

yeitzu b’rechush gadol.”

When we left Egypt, we left with not only 

material wealth, but with spiritual treasures. 

On Pesach, we celebrate the Yom Tov that 

marks the building up of the Jewish home, a 

building that is continually renewed on the 

basis of yetzias Mitzrayim. Every year, we carry 

out the mitzvah of vehigadeta l’vincha. Here, 

regarding this mitzvah, the Torah delineates the 

goals and purposes of Jewish education.

It is not through unthinking habit, nor mere 

preaching, that our children should be led to 

faithfully observe the Torah's commandments. 

Those methods will not be enough. Rather, we 

must show them through our own enthusiastic 

example. At the same time, we must awaken 

their hearts and minds by explaining to them 

what we are doing, so that they learn to practice 

the mitzvos with intelligence and awareness, 

with excitement and interest in the task of 

Judaism. 

MEZUZAH: OUR HOME SECURITY
by Rabbi Dovid Sapirman, dean, Ani Maamin Foundation

The Rambam tells us how careful with a person must be with the mitzvah of 
mezuzah. Whenever we go in or out of our home, the mezuzah reminds us of 
Hashem Echad and love for Him. It should make us realize the foolishness of 
wasting our time with trivialities. Chazal tell us that whoever has tefillin on 
his head, tzitzis on his garments, and a mezuzah in his doorway is assured of 
not sinning, for these reminders are like malachim with which Hashem has 
surrounded us to save us from sin.

Onkelos was a nephew of a Roman emperor. He converted to Judaism, enraging 
his uncle, who sent troops one after another to Eretz Yisrael to arrest his 
wayward nephew and bring him back to Rome. When the first group arrived, 
Onkelos began a discussion about Judaism, and they all decided to convert. The 
emperor sent a second group and commanded them not to discuss religion with 
him. Onkelos began a seemingly neutral conversation, but eventually it turned 
to Yiddishkeit, and the second group of soldiers converted as well.

The emperor commanded the third troop not to talk with him about anything 
at all. But as they were leading him out of his home, Onkelos put his hand on the 
mezuzah and smiled. “Why are you smiling?” the soldiers asked.

“A king of flesh and blood sits inside the house, and his servants guard him from 
outside,” Onkelos said. “But the servants of Hakadosh Baruch Hu sit inside, and 
He guards them from without."

These soldiers, too, were drawn into discussion, converted, and never returned 
to Rome.

The mezuzah is indeed a safeguard for those who fulfill the mitzvah, but only 
if their intention is for the sake of the mitzvah, not for the ulterior motive 
of protection. In our times, the outside world is a place of confusion and 
indulgence. But when a Jew steps over the threshold of his home, he has a 
constant reminder that his presence in this world has meaning, that life is 
precious, and that the Creator loves him and watches over him. Mezuzah is a 
mitzvah easily performed out of sheer habit, but if we give it just a little thought 
each time, it has the power to alter our lives and our entire relationship with our 
Creator. 

MIRACLE MIGRATION

How do generations of butterflies find their way home?

The monarch butterfly migrates from central Mexico to the northeastern United States or 
southern Canada. The butterflies that leave Mexico lay eggs along the way and die. Their lifespans 
are only one month long, too short to finish the trip. Instead, their offspring continue the journey. 
This process is repeated a few times.

The last group, however, has a life span of nine months, and returns back to the original home in 
Mexico, often to the exact same tree that its ancestors left. 

Adapted from Emunah: A Refresher Course (Melohn Edition; Ani Maamin Foundation/Mosaica Press)
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R’ Moshe Weintraub’s* Rebbetzin took ill and was hospitalized in 
the same hospital as R’ Shmuel Berenbaum’s son Rav Leib ZT”L.

Visiting hours are 
10:00 a.m. - 8:00 p.m. 

daily.

Where is 
the first place in the 

Torah that talks about 
the mitzvah of Bikur 

Cholim?...

Hashem 
visiting 

Avrohom After 
his Bris.

Right. Every first in 
the torah has significance 
... what do you think is the 

pshat?

I’ll wait near 
the escalator 
and learn until 
visiting hours 

start.

כ“ח טבת  2008 - 1920  5768 - 5680

 He learned under .גיטל and ר׳ ַאריה לײּב was born in Knyszyn, Poland, to ר׳ שמּואל ברנּבֹוים זצ״ל
 in Baranovitch and later went to Mir, Poland. At the onset of WWII, the ר׳ אלחנן וסרמן זצ״ל
 fled across Russia ישיבה was forced to move to Vilna, Lithuania. Miraculously, the ישיבה
to Kobe, Japan, and then to Shanghai, China. After the war, the ישיבה moved to the USA.
ר׳ שמּואל  married R’ Avrohom Kalmanowitz’s daughter. In 1952, he became the
 for the next 56 ישיבה and led the ר׳ שרגא משה together with his brother-in-law ראׁש ישיבה
years. While his vast ּתֹורה knowledge and שמחת החיים were legendary, his greatest legacy 

was his uncompromising התמדה and his great love for ּתֹורה learning. 

R’ Leib, the Rosh Hayeshiva’s son, was 
just niftar, and I was bringing the Rosh 

Hayeshiva upstairs when he stopped.

Even in the midst of this tragedy Rav Shmuel 
Berenbaum was thinking of another person’s feelings.

Oy, there is R’ 
Weintraub. I don’t 

want to chalilah hurt 
his feelings...

R’ Weintraub always asks the Rosh 
Yeshiva how is his son feeling...The 

Rosh Yeshiva doesn’t want to tell R’ 
Weintraub about the petirah, as this 

will cause him anguish...

Rebbi, let’s try to go 
to the room now; maybe 
they will let us come in a 

few minutes early.

Psst! Please can 
you find a way to 

move Rebbi away from 
this area?

*Revered Magid Shiur in Yeshiva Torah Vodaath.

???
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

הּוא   ּיֹום הַּ ְדתָּ ְלִבְנָך בַּ )ְשמֹות יג:ח(… ְוִהגַּ  
 And you shall relate to your children on that day… 
 Do you know how many ִמְצֹות in the ה  are directly related תֹורָּ
to the ה ִים of ִמְצוָּ  remembering [the miracles of] our ,ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצרָּ
leaving ִים ה In this week’s ?ִמְצרַּ שָּ רָּ  but there ,ִמְצֹות alone there are 19 פָּ
are far more, such as not moving back to ִים  ,on a permanent basis ִמְצרַּ
not marrying a ִמְצִרי ([convert] for three generations), the ִמְצֹות related 
to ְתִפִלין ,יֹום טֹוב and ִציִצית. There are other ִמְצֹות that mention our 
ִים servitude, in ,ִשְעבּוד  so that we should remember the pain we ,ִמְצרַּ
suffered and treat a slave with care, or feel the pain of a widow or 
poor person.   
 The ִחּנּוְך learns from ִים  to remember leaving ,ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצרָּ
Egypt, at least three messages, and possibly four. These are all part of 
the ה ִים of ִמְצוָּ ה כא) ִספּור ְיִציַאת ִמְצרָּ  the obligation to recount the ,(ִמְצוָּ
story of ֵאל  .leaving Egypt ְבֵני ִיְשרָּ
 The possible fourth message is not mentioned outright in the 
ה since there is no separate ִחּנּוְך  to remember the hardship we ִמְצוָּ
experienced during that bitter period of history. Although there is a 
ה תֹורָּ ה ִמן הַּ רֹור to eat ִמְצוָּ ה this ,מָּ ה is part of the ִמְצוָּ  the eating from ִמְצוָּ
the ח ן ֶפסַּ ְרבָּ ה There is no separate .קָּ  of remembering the bitterness ִמְצוָּ
itself. This teaches an eternal lesson. ֵאל ל ִיְשרָּ  does not focus on past ְכלַּ
suffering by itself, for that has no purpose. ֵאל ל ִיְשרָּ  only focuses on ְכלַּ

their suffering if it will enhance their appreciation of the salvation and 
ה ו s Kindness (see’ד' ה ְלִמְצוָּ ִמְצוָּ ֵשי הַּ רָּ  to remember the miracles — ִמשָּ
when 'ד took us out of the slavery). 
 The primary message is to remember that 'ד changed 
‘nature’ and showed the entire world that He controls the universe. 
The purpose of all the miracles was to help ֵאל ל ִיְשרָּ ִים leave ְכלַּ  ,ִמְצרַּ
which is the purpose of slaughtering the ח ן ֶפסַּ ְרבָּ ה ה) קָּ     .as well (ִמְצוָּ
 Another message of ִים  is to realize that at ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצרָּ
that  time  we  became  an  exalted  Jewish  nation.  We  changed  from 
being ֲעֺקב ֲעֺקב children of ,ְבֵני יַּ ֵאל to His Chosen nation called ,יַּ  ְבֵני ִיְשרָּ
and ִכים לָּ  such as not ִמְצֹות princes. Therefore there are ,ְבֵני מַּ
permitting a non-Jew to participate in the offering and eating of the 
ח ן  ֶפסַּ ְרבָּ )  קָּ ה יג יד-ִמְצוָּ )  and  not  breaking  any  bone  of  the  ח ן  ֶפסַּ ְרבָּ  קָּ
ה טז)     .(ִמְצוָּ
 Another important message is to remember the haste with 
which 'ד took us out of ִים ֵאל When the time arrives for .ִמְצרַּ ל ִיְשרָּ  to ְכלַּ
be taken out of their difficulties, it can happen very quickly — in the 
‘blink of an eye.’  This  is  taught  to  us  with  the   ִמְצֹות  of  not  eating 
ֵמץ ה יב) חָּ ֵמץ and not having (ִמְצוָּ ה יא) in our home חָּ   .(ִמְצוָּ
 May we be זֹוֶכה to recognize all the messages of   ֵזֶכר ִליִציַאת
ִים ה may we see the ultimate ְזכּות and in thisִמְצרָּ  in the ‘blink of an ְגאּולָּ
eye’ ֵמינּו ָאֵמן ה ְביָּ  .ִבְמֵהרָּ

Adapted from: ספר החנוך על פרשת השבוע 

R' Eliezer Silver ַזַצ״ל, born in Obeliai, Lithuania, to  ר׳ ּבּוִנם
ה and ֶצַמח  learned in Dvinsk with the Rogatchover ,ַמְלכָּ
Gaon, ה ֵמחַ ) ר׳ ֵמִאיר ִשְמחָּ  At .ר׳ ַחִיים סֹולֹובֵײִצ׳יק and (אֹור שָּ

the age of 24, he received ה  'Grodzinski. In 1907, R ר׳ ַחִיים עֹוֶזר from ְסִמיכָּ
Silver immigrated to the USA with his wife Pearl, taking a position as ב  first ,רָּ
in New York, then in Pennsylvania, and later on in Massachusetts. In 1931, 
he accepted an offer to serve as ב  in Cincinnati, where he remained until רָּ
his ה ֵאל He founded the American branch of .ְפִטירָּ  and established ֲאגַֻדת ִיְשרָּ
the ה לָּ  In 1949, he founded the Chofetz Chaim Day School in .ַוַעד ַהצָּ
Cincinnati. He published ַעְנֵפי ֶאֶרז in 1960. His son, R' David, published  ֶצַמח
 .in 1968 ֶאֶרז

 ט' שבט
5642 — 5728 
1882 — 1968 

R’ Eliezer Silver ַזַצ״ל, renowned for his 
selfless dedication on behalf of  ַלל כְּ
ָרֵאל  would often travel throughout ,ִישְּ
the USA and Canada to raise funds 
and  deliver  fiery  speeches  for  his 
Yiddishe brethren during their most 
difficult hour. He had a unique way to 
deal with the רּות  of his host’s food. It ַכשְּ
is said that he brought his own food in his 
top hat. He would explain to the host that he 
ate chicken only from his own ִחיָטה      !שְּ

TorahThoughts

For the contest participants of the first week



Rewarding a RebbeLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.
לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ְלַמַען ֵתְדעּון ֲאֶשר ַיְפֶלה ה׳ ֵבין ִמְצַרִים ּוֵבין …ּוְלָכל ְבֵני ִיְשָרֵאל לֺא ֶיֱחַרץ ֶכֶלב ְלֺשנֹו
 ִיְשָרֵאל. 

 But against all the Children of Israel, no dog shall sharpen 
his  tongue … so  that  you  should  realize  that  Hashem  will  have 
differentiated between Egypt and Israel ” (ְשמֹות יא:ז) 
 The ְכַתב סֹוֵפר explains that with all the other ַמכֹות, the 
punishment that was directed only towards the ִמְצִרִײם did not 
conclusively show how much הקב״ה loved His people. The ִמְצִרִײם 
were naturally deserving of punishment because of the way they 
oppressed another people. ְבֵני ִיְשָרֵאל were victims and deserved to be 
saved from their tormentors. 
 At the last ַמַכת ְבכֹורֹות ,ַמָכה, the noise was horrendous. 
Dogs are naturally sensitive to loud sounds, and react by barking. 
 ’now showed His true love to every Jew. In reality, the dogs הקב״ה
barking would have been drowned out by the great noise. However, 
the barking still added some minimal amplification to the din. By 
stopping the barking, הקב״ה showed how much He loved and guided 
the Jews with His הקב״ה .ַהְשָגָחה ְפָרִטית showed His true love for His 
people by ensuring that they did not suffer even minute additional 
discomfort. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 Yosef Sternberg came home to find his home ransacked, 
with no trace of his wife or his children. He had dreaded this day — 
the  Nazis  had  come  and  taken  them  away.  He  tried  to  compose 
himself, but his heart was torn to pieces. Yosef realized that now his 
life was in danger too and he must flee. He joined the men and boys 
of the Mirrer Yeshivah, which he had attended as a ָבחּור, and fled the 
country with them. 
 After the war, Yosef joined thousands of others who 
searched  for  any  remaining  relatives.  After  a  few  months  of 
unsuccessful  searching,  Yosef  decided  that  he  would  be  best  off 
making his way to ֶאֶרץ ִיְשָרֵאל. Perhaps there he would find peace. 
 Yosef tried to rekindle his desire for life but could not let go 
of the family he had left behind. Finally he unburdened himself to his 

 ֶרִבי His .ָרב the Brisker ,ז״ל ,the great R' Yitzchak Zev Soloveitchik ,ֶרִבי
reassured him that not only was he permitted to remarry but he 
strongly encouraged him to do so. The ָרב himself suggested a young 
widowed woman. 
 Eager to move forward with his life, Yosef accepted the 
suggestion. He met the woman and soon married her. The ָרב was 
overjoyed that he had been instrumental in helping his ַתְלִמיד find 
some measure of happiness after all he had gone through. The new 
couple were happy and well suited, but after many years they still 
remained childless. 
 Seventeen years passed. Many of their friends urged them 
to go to the ָרב for advice, but Yosef adamantly refused. And then, to 
their  indescribable  joy,  the  couple  found  out  that  they  were 
expecting  a  child.  Soon,  a  baby  boy  was  born  to  them.  Yosef 
immediately ran to his ֶרִבי to share the wonderful news and the ָרב 
was filled with ִשְמָחה. On his way out Yosef met a friend. After 
embracing Yosef and wishing ַמָזל טֹוב, the friend asked, “Do you feel 
there is a particular ְזכּות, merit, to which you can attribute this?” The 
answer was shocking. 
  “For many years you and many others urged me to go to 
our ֶרִבי to receive a ְבָרָכה for children. And you probably wondered 
why I refused to go… Well, now I can tell you. When I first came from 
Europe, my life was in shambles. I could not let go of the family and 
the world that I had left behind. Finally I turned to our ֶרִבי for help. He 
encouraged me to remarry and he even arranged the ִשּדּוְך. He was 
thrilled to have been instrumental in removing some of my pain. 
 “Had I gone to him to ask for a ְבָרָכה for children, that 
would have implied that we were unhappy. And it is possible that this 
would have caused the ֶרִבי pain, since he was partially responsible for 
some of that anguish, having arranged the marriage. How could I 
have caused my ֶרִבי pain just because I wanted a ְבָרָכה for children? I 
want you to know,” he concluded, “I think it was that ְזכּות that 
enabled us to merit having children.” 

Adapted from: Touched by a Story 3 (with kind permission from ArtScroll) 

 According to some opinions, one who has not completed 
ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ ַנִים ִמקְׁ ַשָבת before שְׁ ָחה בְׁ ִפַלת ִמנְׁ  may תְׁ
complete it until Wednesday of the following week. 

 According to some opinions, one may finish uncompleted 
ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ ַנִים ִמקְׁ ַחת תֹוָרה until שְׁ ִמיִני ֲעֶצֶרת or) ִשמְׁ  in שְׁ
ָרֵאל  .(ֶאֶרץ ִישְׁ

ָמא: ִעְנָיֵני ְדיוֹו
ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו

וּום ְרגּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

3nd Annual Pirchei שובבים Contest

3rd week of  ׁשֹוְבִבים — ִמְצָוהof  ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּוםcontest 
 Is your school or city represented in the Pirchei international 
 contest? Whether you are from North Miami ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום

Beach (FL), Chicago (IL), South Bend (IN), Karmiel (Israel), Baltimore 
(MD),  Clifton  /  Edison  /  Lakewood  /  Passaic  /  Piscataway  (NJ), 
Brooklyn / Far Rockaway / Inwood / Kew Gardens /  Monsey / Staten 
Island  (NY);  Cincinnati  /  Cleveland  /  Wickliffe  (OH),  Gateshead  / 
Manchester (UK), or elsewhere, you can still join the amazing ִקּדּוׁש ד׳ 
of the hundreds of ַתְלִמיִדים who have participated.  
 To participate, boys in 1st and 2nd grade (6+) should complete 
the ָפָרָׁשה until 3 ,ֵׁשִניrd grade (8+) until 4 ,ְׁשִליִׁשיth grade (9+) until ְרִביִעי, 
5th grade (10+) until 6 ,ֲחִמיִׁשיth grade (11+) until 7 ,ִׁשִׁשיth and 8th grades 
(12+) complete the entire ָפָרָׁשה. Participants will be entered in a raffle 
for a beautiful set of ִמְקָראֹות ְּגדֹולֹות חּוָמִׁשים. 
 We will אי״ה be announcing the names of those who are 
entered into the ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום contest (faxes must be 
received by Sunday at 7:00 p.m.). Below are the current contestants: 
Grade 1 – Yitzchok Harari-Raful,  Yeshivat Ateret Torah;  Chaim 
Aschendoff, Shuey Berger, Avrohom Dovid Blum, Shimon Brach, Levi 
Brecher, Eli Brody, Daniel Bruck, Ephraim Cohen, Moshe Cywiak, Yisroel 
Drillik, Simcha Fireworker, Avi Goldbord, Nachi Goldstein, Shlomo Gross, 
Avi Grossberger, Aharon Itzkowitz, Chagai Jaapon, Sruli Kagan, Sruli 
Kriger,  Yair  Lasry,  Chaim  Lederer,  Elchonon  Lorber,  Zevy  Markovics, 
Yechiel Yehuda Minzer, Yonason Moradi, Nisson Noviko, Avromi Perl, 
Dovid   Pomerantz,   Shlomo   Salgo,   Yitzchak   Schlaff,   Zevy   Schilit, 
Mordechai Slomovics, Eli Steur, Bentzi Stroh, David Tepfer, Dovid Tessler, 
Avrohom Vaiselberg, Nesanel Vaiselberg, Moshe Wertzberger, Nathan 
Yaiche, Chaim Zahler, Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY;   Boruch 
Solomon,  Fallsburg  Cheder  School,  Fallsburg,  NY;  Yehuda  Tessler, 
Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Moshe Lasar, Yeshiva   Shaare   
Tzion,   Piscataway   Township,   NJ;   Yerachmiel Rothenberg, Clifton 
Cheder, Clifton, NJ; Zev Cohen, Chatzkel Rayman, Yeshiva Orchos 
Chaim, Lakewood, NJ; Refoel Smith, Yeshiva Ketana Passaic; Dovid 
Rabinowitz, Yeshiva M’kor Baruch; Passiac, NJ. 
Grade 2 – Gavriel Mahperi, Yeshivat Ateret Torah; Meir Benhamo, 
Pinchas Bookson, Moshe Dahan, Daniel Friedman, Ari Goldman, Eliyahu 
Jakubovic, Moshe Eliezer Kahan, Shimon Kaufman, Avrumi Kupczyk,   
David Mordechai, Yehuda Obermeister, Gavriel Orzel, Daniel Shilman,  
Yisroel Yefet, Moishe Zimmerman, Yeshiva Ahavas Torah;  Nesanel 
Yehuda Keller, Yeshiva Chaim Berlin; Moshe Bentzion Blum, Moshe 
Brachfeld, Shlomo Czeisler, Shlomo Fettman, Shimi Fireworker, Dovid 
Friedman,  Aharon  Yeshaya  Gifter,  Yossi  Gray,  Shmuel  Haas,  Yisrael 
Yehuda Haas, Aharon Horowitz, Shaya Landau, Avrohom Zev Levitin, 
Akiva  Lieberman,  Aharon  Mehlman,  Ahron  Oberlander,  Shlomo 
Reichman, Yosef Reisman, Kalman Rubinstein, Shmuel Schreiber, Simcha 
Shapiro, Mayer Baruch Slomovics, Tzvi Eli Stern, Hillel Travitsky, Sruli 
Yifat, Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Yitzchok Aryeh Kohl, Yeshiva  
Degel  Hatorah,  Spring  Valley,  NY;  Avromi  Atlas,  Yeshivas  Torah 
Institute, Baltimore, MD; Mordechai Shlomo Smith, Yeshiva Ketana 
Passaic,  Passiac,  NJ;  Yossi  Scherer,  Cincinnati  Hebrew  Day  School; 
Cincinnati, OH; Chaim Feifer, Yeshiva Derech Hatorah, Wickliffe, OH. 
Grade 3 – Dovi Lerner, Zevi Melcer, Yeshiva Ahavas Torah; Yissachar 
Harari-Raful, Yeshivat Ateret Torah; Moshe Fastag, Avrohom Meir Fried,  
Zalmi Friedman, Daniel Gershbaum, Yehoshua Gershbaum, Moshe 
Shmuel Guttman, Mendy Herbstman, Moshe Koritz, Ari Korsinsky, Shuie 
Lang, Yerachmiel Lasker, Dovy Levy, Boruch Leib Mandel, Yakov Perl, 
Shaulie Schechter, Dovi Werner, Yitzy Yachie, Yeshiva Torah Vodaas; 
Brooklyn,  NY;  Shmuel  Wind,  Tani  Wind,  Yeshiva  of  South  Shore, 
Woodmere, NY; Yaakov Mordechai Shacham, Clifton Cheder, Clifton, 
NJ; Baruch Berger, Gedalya Charish, Mordechai Shaul David, Michel 
Fishman, Refael Shmuel Hertz, Dovid Herzig, Dovid Yehuda Jacobowitz, 
Dov  Karfiol,  Baruch  Sher,  Eliyahu  Slomovits,  Yeshiva  Toras  Aron, 
Lakewood, NJ. 
Grade 4 – Yonah Fogel, Moshe Boruch Mahpour, Avrohom Rosenberg, 
Alex  Tusher,  Yeshiva  Ahavas  Torah;  Eli  Weichselbaum,  Yeshiva  Ohr 
Shraga; Eliyahu Berger, Moshe Blum, Shlomo Czeisler, Yaakov Czeisler, 
Chaim Davis, Dovid Egri, Dovy Einhorn, Daniel Farkas, Shmully Frank, Ari 
Gray, Avrumie Hellmann, Ahron Yehuda Herbstman, Bentzy Leshem, 

Refael Oberlander, Dovid Rubinstein, Yaakov Schonbrun, Yakov 
Schwartzmer, Yakov Shienerman, Mayer Slamowics, Yoni Solomon, 
Eliezer Speiser, Avi Stahl, Yeshiva Torah Vodaas; Yaakov Harari-Raful, 
Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY;  Avrohom Kaufman, Asher Yeshaya 
Knopfler, Yitzchok Zev Solomon, Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; 
Yehuda Dear, Eliyahu Derman, Yitzy Eisenstein, Yehoshua Eisner, 
Shmuel Feuer, Zevi Gelbtuch, Avraham Gelman, Chaim Goldfarb, 
Yitzchok Chaim Gunsberg, Yoni Klein, Binyomin Levine, Moshe Sicker, 
Tzvi Steif, Gamliel Mordechai Sternberg, Menachem Taub, Yonatan 
Waintraub, Dovid Weissmandl, Shimi Zweig, Yeshiva of Spring Valley, 
Monsey, NY; Asher Gutkin, Henoch Montrose, Yaakov  Meir  Polstein,  
Yeshiva  Tiferes  Tzvi;  Chicago,  IL;  Yaakov Abrahams, Lev Ehsanipoor, 
Akiva Elman, Menashe Guttenberg,  Yoel  Hettleman,  Chaim  Levi,  
Yissacher  Lieder, Moshe Ribakow, Yeshivas Chofetz Chaim, Baltimore, 
MD Avrohom Rothenberg, Clifton Cheder, Clifton, NJ; Mordechai Meir 
Heinemann, Moshe Heinemann, Yeshiva Orchos Chaim; Ezra Kassin, 
Yeshiva Bais HaTorah, Lakewood, NJ; Cobi Scherer, Yonason Singer, 
Eliezer Teitelbaum,  Cincinnati Hebrew Day School;  Cincinnati, OH; 
Simcha  Levovitz,  Yeshiva  Derech  HaTorah,  Wickliffe,  OH;  Sholom  
Benyominson,  Yitzchok  Karp,  Shlomo  Lapin,  Yosef  Purec, Providence 
Hebrew Day School;  Providence, RI;  Aron Shlomo Davis, Yecheskel 
Feld, Kesser Torah; Gateshead, UK. 
Grade 5 – Mordechai Dovid Beylus, Moshe Gelb, Menachem Manis 
Lang, Shmuel Chaim Yomtov, Yeshiva Ahavas Torah; Aharon Fried, 
Aharon Harel, Chanoch Harel, Dovi Hirsch, Moshe Simcha Itzkowitz, 
Yitzi  Lang,  Avromy  Leshkowitz,  Zvi  Elimelech  Levitin,  Shuli  Lowy, 
Michoel  Minzer,  Shmuel  Pearlman,  Aharon  Plotsker,  Aryeh  Leib 
Silberberg,  Yehuda  Travitsky,  Noam  Zarinmanesh,  Yeshiva  Torah 
Vodaas; Brooklyn, NY; Avrohom Solomon, Fallsburg Cheder School,  
Fallsburg, NY; Ari Wind, Yeshiva of South Shore, Woodmere, NY; Yossie 
Atlas, Dov Belsky, Yehuda Chaifetz, Menashe Moshe Hack, Reuven 
Kleiner, Tzvi Linzer, Sruly Lurie, Yehoshua Oratz, Meir Simcha Paige, Levi 
Yitzchak Salazar, Binyomin Statfeld, Aryeh Leib Stein, Chaim Steinhardt, 
Yoni Zeiger, Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Chaim Yeruchem  
Cohen, Chaim Shmuel Rayman, Yeshiva Orchos Chaim, Lakewood, NJ. 
Grade 6 – Eliyohu Falik, Mordechai Kaplan, The Cheder; Binyomin Zev 
Helberg, Tiferes Elimelech; Moshe Levi, Yeshiva Ketana of Bensonhurst; 
Aryeh Brachfeld, Zev Lapidoth, Shimon Stahl, Yeshiva Torah Vodaas; 
Nissim  Harari-Raful,  Yeshivat  Ateret  Torah;  Brooklyn,  NY;  Yehuda  
Kaufman, Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; Shmuel Yankelewitz, 
Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY;  Naftali Grumet, Yeshiva 
Ketana of Long Island; Inwood, NY; Yehuda Anteby, Yeshiva Beth 
Mikroh, Monsey, NY; Avrohom Dovid Eichenstein, Binyomin Feldman, 
Yosef  Chaim  Gholian,  Asher  Goldberg,  Boruch  Meiselman,  Nachi 
Meyers, Dovid Mintz, Srully Solloff, Avrohom C. Sopher, Yisroel Meir 
Tendler, Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Yitzchok Meir Kassin, 
Yeshiva  Bais  HaTorah;  Moshe  Heineman,  Yeshiva  Orchos  Chaim; 
Lakewood, NJ; Yehoshua Ottensoser, Cincinnati Hebrew Day School; 
Cincinnati,   OH;   Yehoshua   Hack,   Aharon   Eliezer   Karp,   Shmuel  
Rosenthal,  Providence  Hebrew  Day  School;  Providence, RI;  Dovi 
Steinhaus, Kesser Torah; Gateshead, UK. 
Grade 7 – Eitan Brown, Yosef Chaim Gutman, Moshe Ya'akov Herskovic, 
David Kapetas, Zevi Leibler, Akiva Merl, Yeshiva Ahavas Torah; Mendy 
Reiss, Yeshiva Karlin-Stolin; Yedidya Grant, Yeshiva Torah Vodaas; 
Moishy Orange, Mirrer Yeshiva Ketana;  Brooklyn,  NY; Yitzchok Meir 
Kassin, Yeshiva  Bais  HaTorah; Shmuel Pitterman, Yeshiva  Toras  Aron; 
Lakewood, NJ;  Mordechai  Scherer,  Cincinnati  Hebrew  Day  School; 
Cincinnati, OH; Chaim Golden, Shimon Kapilevich, Yisroel Mordechai 
Karp, Ezra Minkin, Providence Hebrew Day School; Providence, RI;  
Menachem Posen, Kesser Torah; Gateshead, UK; Shimon Adler, Yitsy 
Bamberger, Benzion Englard, Binyomin Goldman, Tovia Leiberman, 
Yankele Levin, Pinchos Levkovits, Shmuli Prijs, Aron Tsvi Saunders, Beis 
Hatalmud; Manchester, UK. 
Grade 8 – Yehuda Auerbach, Eli Feuchtwanger, Gershom Gorbulsky, 
Leiby Mutterperl, Yeshurin Sorscher, Yeshiva Ahavas Torah; Brooklyn, 
NY; Menachem Levitansky, Yeshiva Tiferes Tzvi; Chicago, IL; Yehoshua 
Reidler, Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Azriel Yudkowsky, 
Providence Hebrew Day School; Providence, RI. 

Dear Talmid, 
 R' Eliezer Silver ַזַצ״ל was a ָגדֹול whose 
ָרֵאל  love for his fellow Jew, knew no ,ַאֲהַבת ִישְׂ
bounds. He was instrumental in saving tens of 
thousands of Jews during the WWII era. In 
1939, he founded and was president of the 
Vaad Hatzolah. He raised over $5,000,000 to 
buy not just the freedom, but the lives, of many 
thousands of Jews trapped behind enemy lines. 
[Editor’s note: $5,000,000 during 1939-1945 is 
worth more than $300,000,000 by today’s 
standards. In 1939, a loaf of bread cost 8¢, a NY 
subway ride was 5¢, and an average house cost 
under $4,000.]  
 After the war, he traveled to Europe 
to  visit  the  DP  camps  filled  with  Holocaust 
survivors. On one such visit, he was approached 
by a man who defiantly said, “Rabbi, I will never 

be a religious Jew!” 
 “What makes you say that?” asked R' 
Silver softly.  
 “I saw something in the camp that I 
will never forget,” he grumbled. “There was a 
so-called ‘religious’ man who had smuggled a 
 in the ִסּדּור into the camp. He had the sole ִסּדּור
barracks and only agreed to lend it to an inmate 
on  one  condition:  in  return  for  half  a  day’s 
ration of bread!  
 “And  what  happened?”  asked  R' 
Silver curiously.  
 “Many gave half their bread so that 
they could use the man’s ִסּדּור!” he answered in 
an angry tone. “I want nothing to do with a 
religion where a religious person robs starving 
people of their bread!”  
 R' Silver understood the young man’s 

pain,  and  addressed  him  as  would  a  loving 
father. “My dear son, why focus on that one 
individual who made such a difficult demand? 
Why not look at the beautiful devotion of all of 
those who gave up their bread just to pray from 
that ִסּדּור?” The man thought for a long time 
and then smiled. 
 My ִמיד  'this broken man and R ,ַתלְׂ
Silver considered the same situation. Yet, they 
each viewed it very differently! R' Silver saw a 
side to the story that the man had missed in his 
anger. If you are hurt, you will often not see the 
whole picture! Speak about your frustration 
with a ֶרִבי or a close friend. You may be 
surprised how someone else views the same 
picture. 

רֹו ָברּוְך! ִהי ִזכְׂ       יְׂ
ִדידּות יְׂ  ֶרִבי Your                         ,בְׂ

A letter from a Rebbi — based on interviews 

FocusonMiddos



Rewarding a RebbeLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.
לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

ְלַמַען ֵתְדעּון ֲאֶשר ַיְפֶלה ה׳ ֵבין ִמְצַרִים ּוֵבין …ּוְלָכל ְבֵני ִיְשָרֵאל לֺא ֶיֱחַרץ ֶכֶלב ְלֺשנֹו
 ִיְשָרֵאל. 

 But against all the Children of Israel, no dog shall sharpen 
his  tongue … so  that  you  should  realize  that  Hashem  will  have 
differentiated between Egypt and Israel ” (ְשמֹות יא:ז) 
 The ְכַתב סֹוֵפר explains that with all the other ַמכֹות, the 
punishment that was directed only towards the ִמְצִרִײם did not 
conclusively show how much הקב״ה loved His people. The ִמְצִרִײם 
were naturally deserving of punishment because of the way they 
oppressed another people. ְבֵני ִיְשָרֵאל were victims and deserved to be 
saved from their tormentors. 
 At the last ַמַכת ְבכֹורֹות ,ַמָכה, the noise was horrendous. 
Dogs are naturally sensitive to loud sounds, and react by barking. 
 ’now showed His true love to every Jew. In reality, the dogs הקב״ה
barking would have been drowned out by the great noise. However, 
the barking still added some minimal amplification to the din. By 
stopping the barking, הקב״ה showed how much He loved and guided 
the Jews with His הקב״ה .ַהְשָגָחה ְפָרִטית showed His true love for His 
people by ensuring that they did not suffer even minute additional 
discomfort. 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 Yosef Sternberg came home to find his home ransacked, 
with no trace of his wife or his children. He had dreaded this day — 
the  Nazis  had  come  and  taken  them  away.  He  tried  to  compose 
himself, but his heart was torn to pieces. Yosef realized that now his 
life was in danger too and he must flee. He joined the men and boys 
of the Mirrer Yeshivah, which he had attended as a ָבחּור, and fled the 
country with them. 
 After the war, Yosef joined thousands of others who 
searched  for  any  remaining  relatives.  After  a  few  months  of 
unsuccessful  searching,  Yosef  decided  that  he  would  be  best  off 
making his way to ֶאֶרץ ִיְשָרֵאל. Perhaps there he would find peace. 
 Yosef tried to rekindle his desire for life but could not let go 
of the family he had left behind. Finally he unburdened himself to his 

 ֶרִבי His .ָרב the Brisker ,ז״ל ,the great R' Yitzchak Zev Soloveitchik ,ֶרִבי
reassured him that not only was he permitted to remarry but he 
strongly encouraged him to do so. The ָרב himself suggested a young 
widowed woman. 
 Eager to move forward with his life, Yosef accepted the 
suggestion. He met the woman and soon married her. The ָרב was 
overjoyed that he had been instrumental in helping his ַתְלִמיד find 
some measure of happiness after all he had gone through. The new 
couple were happy and well suited, but after many years they still 
remained childless. 
 Seventeen years passed. Many of their friends urged them 
to go to the ָרב for advice, but Yosef adamantly refused. And then, to 
their  indescribable  joy,  the  couple  found  out  that  they  were 
expecting  a  child.  Soon,  a  baby  boy  was  born  to  them.  Yosef 
immediately ran to his ֶרִבי to share the wonderful news and the ָרב 
was filled with ִשְמָחה. On his way out Yosef met a friend. After 
embracing Yosef and wishing ַמָזל טֹוב, the friend asked, “Do you feel 
there is a particular ְזכּות, merit, to which you can attribute this?” The 
answer was shocking. 
  “For many years you and many others urged me to go to 
our ֶרִבי to receive a ְבָרָכה for children. And you probably wondered 
why I refused to go… Well, now I can tell you. When I first came from 
Europe, my life was in shambles. I could not let go of the family and 
the world that I had left behind. Finally I turned to our ֶרִבי for help. He 
encouraged me to remarry and he even arranged the ִשּדּוְך. He was 
thrilled to have been instrumental in removing some of my pain. 
 “Had I gone to him to ask for a ְבָרָכה for children, that 
would have implied that we were unhappy. And it is possible that this 
would have caused the ֶרִבי pain, since he was partially responsible for 
some of that anguish, having arranged the marriage. How could I 
have caused my ֶרִבי pain just because I wanted a ְבָרָכה for children? I 
want you to know,” he concluded, “I think it was that ְזכּות that 
enabled us to merit having children.” 

Adapted from: Touched by a Story 3 (with kind permission from ArtScroll) 

 According to some opinions, one who has not completed 
ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ ַנִים ִמקְׁ ַשָבת before שְׁ ָחה בְׁ ִפַלת ִמנְׁ  may תְׁ
complete it until Wednesday of the following week. 

 According to some opinions, one may finish uncompleted 
ּגּום ֶאָחד ַתרְׁ ָרא וְׁ ַנִים ִמקְׁ ַחת תֹוָרה until שְׁ ִמיִני ֲעֶצֶרת or) ִשמְׁ  in שְׁ
ָרֵאל  .(ֶאֶרץ ִישְׁ

ָמא: ִעְנָיֵני ְדיוֹו
ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו

וּום ְרגּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

3nd Annual Pirchei שובבים Contest

3rd week of  ׁשֹוְבִבים — ִמְצָוהof  ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּוםcontest 
 Is your school or city represented in the Pirchei international 
 contest? Whether you are from North Miami ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום

Beach (FL), Chicago (IL), South Bend (IN), Karmiel (Israel), Baltimore 
(MD),  Clifton  /  Edison  /  Lakewood  /  Passaic  /  Piscataway  (NJ), 
Brooklyn / Far Rockaway / Inwood / Kew Gardens /  Monsey / Staten 
Island  (NY);  Cincinnati  /  Cleveland  /  Wickliffe  (OH),  Gateshead  / 
Manchester (UK), or elsewhere, you can still join the amazing ִקּדּוׁש ד׳ 
of the hundreds of ַתְלִמיִדים who have participated.  
 To participate, boys in 1st and 2nd grade (6+) should complete 
the ָפָרָׁשה until 3 ,ֵׁשִניrd grade (8+) until 4 ,ְׁשִליִׁשיth grade (9+) until ְרִביִעי, 
5th grade (10+) until 6 ,ֲחִמיִׁשיth grade (11+) until 7 ,ִׁשִׁשיth and 8th grades 
(12+) complete the entire ָפָרָׁשה. Participants will be entered in a raffle 
for a beautiful set of ִמְקָראֹות ְּגדֹולֹות חּוָמִׁשים. 
 We will אי״ה be announcing the names of those who are 
entered into the ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום contest (faxes must be 
received by Sunday at 7:00 p.m.). Below are the current contestants: 
Grade 1 – Yitzchok Harari-Raful,  Yeshivat Ateret Torah;  Chaim 
Aschendoff, Shuey Berger, Avrohom Dovid Blum, Shimon Brach, Levi 
Brecher, Eli Brody, Daniel Bruck, Ephraim Cohen, Moshe Cywiak, Yisroel 
Drillik, Simcha Fireworker, Avi Goldbord, Nachi Goldstein, Shlomo Gross, 
Avi Grossberger, Aharon Itzkowitz, Chagai Jaapon, Sruli Kagan, Sruli 
Kriger,  Yair  Lasry,  Chaim  Lederer,  Elchonon  Lorber,  Zevy  Markovics, 
Yechiel Yehuda Minzer, Yonason Moradi, Nisson Noviko, Avromi Perl, 
Dovid   Pomerantz,   Shlomo   Salgo,   Yitzchak   Schlaff,   Zevy   Schilit, 
Mordechai Slomovics, Eli Steur, Bentzi Stroh, David Tepfer, Dovid Tessler, 
Avrohom Vaiselberg, Nesanel Vaiselberg, Moshe Wertzberger, Nathan 
Yaiche, Chaim Zahler, Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY;   Boruch 
Solomon,  Fallsburg  Cheder  School,  Fallsburg,  NY;  Yehuda  Tessler, 
Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Moshe Lasar, Yeshiva   Shaare   
Tzion,   Piscataway   Township,   NJ;   Yerachmiel Rothenberg, Clifton 
Cheder, Clifton, NJ; Zev Cohen, Chatzkel Rayman, Yeshiva Orchos 
Chaim, Lakewood, NJ; Refoel Smith, Yeshiva Ketana Passaic; Dovid 
Rabinowitz, Yeshiva M’kor Baruch; Passiac, NJ. 
Grade 2 – Gavriel Mahperi, Yeshivat Ateret Torah; Meir Benhamo, 
Pinchas Bookson, Moshe Dahan, Daniel Friedman, Ari Goldman, Eliyahu 
Jakubovic, Moshe Eliezer Kahan, Shimon Kaufman, Avrumi Kupczyk,   
David Mordechai, Yehuda Obermeister, Gavriel Orzel, Daniel Shilman,  
Yisroel Yefet, Moishe Zimmerman, Yeshiva Ahavas Torah;  Nesanel 
Yehuda Keller, Yeshiva Chaim Berlin; Moshe Bentzion Blum, Moshe 
Brachfeld, Shlomo Czeisler, Shlomo Fettman, Shimi Fireworker, Dovid 
Friedman,  Aharon  Yeshaya  Gifter,  Yossi  Gray,  Shmuel  Haas,  Yisrael 
Yehuda Haas, Aharon Horowitz, Shaya Landau, Avrohom Zev Levitin, 
Akiva  Lieberman,  Aharon  Mehlman,  Ahron  Oberlander,  Shlomo 
Reichman, Yosef Reisman, Kalman Rubinstein, Shmuel Schreiber, Simcha 
Shapiro, Mayer Baruch Slomovics, Tzvi Eli Stern, Hillel Travitsky, Sruli 
Yifat, Yeshiva Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Yitzchok Aryeh Kohl, Yeshiva  
Degel  Hatorah,  Spring  Valley,  NY;  Avromi  Atlas,  Yeshivas  Torah 
Institute, Baltimore, MD; Mordechai Shlomo Smith, Yeshiva Ketana 
Passaic,  Passiac,  NJ;  Yossi  Scherer,  Cincinnati  Hebrew  Day  School; 
Cincinnati, OH; Chaim Feifer, Yeshiva Derech Hatorah, Wickliffe, OH. 
Grade 3 – Dovi Lerner, Zevi Melcer, Yeshiva Ahavas Torah; Yissachar 
Harari-Raful, Yeshivat Ateret Torah; Moshe Fastag, Avrohom Meir Fried,  
Zalmi Friedman, Daniel Gershbaum, Yehoshua Gershbaum, Moshe 
Shmuel Guttman, Mendy Herbstman, Moshe Koritz, Ari Korsinsky, Shuie 
Lang, Yerachmiel Lasker, Dovy Levy, Boruch Leib Mandel, Yakov Perl, 
Shaulie Schechter, Dovi Werner, Yitzy Yachie, Yeshiva Torah Vodaas; 
Brooklyn,  NY;  Shmuel  Wind,  Tani  Wind,  Yeshiva  of  South  Shore, 
Woodmere, NY; Yaakov Mordechai Shacham, Clifton Cheder, Clifton, 
NJ; Baruch Berger, Gedalya Charish, Mordechai Shaul David, Michel 
Fishman, Refael Shmuel Hertz, Dovid Herzig, Dovid Yehuda Jacobowitz, 
Dov  Karfiol,  Baruch  Sher,  Eliyahu  Slomovits,  Yeshiva  Toras  Aron, 
Lakewood, NJ. 
Grade 4 – Yonah Fogel, Moshe Boruch Mahpour, Avrohom Rosenberg, 
Alex  Tusher,  Yeshiva  Ahavas  Torah;  Eli  Weichselbaum,  Yeshiva  Ohr 
Shraga; Eliyahu Berger, Moshe Blum, Shlomo Czeisler, Yaakov Czeisler, 
Chaim Davis, Dovid Egri, Dovy Einhorn, Daniel Farkas, Shmully Frank, Ari 
Gray, Avrumie Hellmann, Ahron Yehuda Herbstman, Bentzy Leshem, 

Refael Oberlander, Dovid Rubinstein, Yaakov Schonbrun, Yakov 
Schwartzmer, Yakov Shienerman, Mayer Slamowics, Yoni Solomon, 
Eliezer Speiser, Avi Stahl, Yeshiva Torah Vodaas; Yaakov Harari-Raful, 
Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY;  Avrohom Kaufman, Asher Yeshaya 
Knopfler, Yitzchok Zev Solomon, Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; 
Yehuda Dear, Eliyahu Derman, Yitzy Eisenstein, Yehoshua Eisner, 
Shmuel Feuer, Zevi Gelbtuch, Avraham Gelman, Chaim Goldfarb, 
Yitzchok Chaim Gunsberg, Yoni Klein, Binyomin Levine, Moshe Sicker, 
Tzvi Steif, Gamliel Mordechai Sternberg, Menachem Taub, Yonatan 
Waintraub, Dovid Weissmandl, Shimi Zweig, Yeshiva of Spring Valley, 
Monsey, NY; Asher Gutkin, Henoch Montrose, Yaakov  Meir  Polstein,  
Yeshiva  Tiferes  Tzvi;  Chicago,  IL;  Yaakov Abrahams, Lev Ehsanipoor, 
Akiva Elman, Menashe Guttenberg,  Yoel  Hettleman,  Chaim  Levi,  
Yissacher  Lieder, Moshe Ribakow, Yeshivas Chofetz Chaim, Baltimore, 
MD Avrohom Rothenberg, Clifton Cheder, Clifton, NJ; Mordechai Meir 
Heinemann, Moshe Heinemann, Yeshiva Orchos Chaim; Ezra Kassin, 
Yeshiva Bais HaTorah, Lakewood, NJ; Cobi Scherer, Yonason Singer, 
Eliezer Teitelbaum,  Cincinnati Hebrew Day School;  Cincinnati, OH; 
Simcha  Levovitz,  Yeshiva  Derech  HaTorah,  Wickliffe,  OH;  Sholom  
Benyominson,  Yitzchok  Karp,  Shlomo  Lapin,  Yosef  Purec, Providence 
Hebrew Day School;  Providence, RI;  Aron Shlomo Davis, Yecheskel 
Feld, Kesser Torah; Gateshead, UK. 
Grade 5 – Mordechai Dovid Beylus, Moshe Gelb, Menachem Manis 
Lang, Shmuel Chaim Yomtov, Yeshiva Ahavas Torah; Aharon Fried, 
Aharon Harel, Chanoch Harel, Dovi Hirsch, Moshe Simcha Itzkowitz, 
Yitzi  Lang,  Avromy  Leshkowitz,  Zvi  Elimelech  Levitin,  Shuli  Lowy, 
Michoel  Minzer,  Shmuel  Pearlman,  Aharon  Plotsker,  Aryeh  Leib 
Silberberg,  Yehuda  Travitsky,  Noam  Zarinmanesh,  Yeshiva  Torah 
Vodaas; Brooklyn, NY; Avrohom Solomon, Fallsburg Cheder School,  
Fallsburg, NY; Ari Wind, Yeshiva of South Shore, Woodmere, NY; Yossie 
Atlas, Dov Belsky, Yehuda Chaifetz, Menashe Moshe Hack, Reuven 
Kleiner, Tzvi Linzer, Sruly Lurie, Yehoshua Oratz, Meir Simcha Paige, Levi 
Yitzchak Salazar, Binyomin Statfeld, Aryeh Leib Stein, Chaim Steinhardt, 
Yoni Zeiger, Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Chaim Yeruchem  
Cohen, Chaim Shmuel Rayman, Yeshiva Orchos Chaim, Lakewood, NJ. 
Grade 6 – Eliyohu Falik, Mordechai Kaplan, The Cheder; Binyomin Zev 
Helberg, Tiferes Elimelech; Moshe Levi, Yeshiva Ketana of Bensonhurst; 
Aryeh Brachfeld, Zev Lapidoth, Shimon Stahl, Yeshiva Torah Vodaas; 
Nissim  Harari-Raful,  Yeshivat  Ateret  Torah;  Brooklyn,  NY;  Yehuda  
Kaufman, Fallsburg Cheder School, Fallsburg, NY; Shmuel Yankelewitz, 
Yeshiva Darchei Torah; Far Rockaway, NY;  Naftali Grumet, Yeshiva 
Ketana of Long Island; Inwood, NY; Yehuda Anteby, Yeshiva Beth 
Mikroh, Monsey, NY; Avrohom Dovid Eichenstein, Binyomin Feldman, 
Yosef  Chaim  Gholian,  Asher  Goldberg,  Boruch  Meiselman,  Nachi 
Meyers, Dovid Mintz, Srully Solloff, Avrohom C. Sopher, Yisroel Meir 
Tendler, Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Yitzchok Meir Kassin, 
Yeshiva  Bais  HaTorah;  Moshe  Heineman,  Yeshiva  Orchos  Chaim; 
Lakewood, NJ; Yehoshua Ottensoser, Cincinnati Hebrew Day School; 
Cincinnati,   OH;   Yehoshua   Hack,   Aharon   Eliezer   Karp,   Shmuel  
Rosenthal,  Providence  Hebrew  Day  School;  Providence, RI;  Dovi 
Steinhaus, Kesser Torah; Gateshead, UK. 
Grade 7 – Eitan Brown, Yosef Chaim Gutman, Moshe Ya'akov Herskovic, 
David Kapetas, Zevi Leibler, Akiva Merl, Yeshiva Ahavas Torah; Mendy 
Reiss, Yeshiva Karlin-Stolin; Yedidya Grant, Yeshiva Torah Vodaas; 
Moishy Orange, Mirrer Yeshiva Ketana;  Brooklyn,  NY; Yitzchok Meir 
Kassin, Yeshiva  Bais  HaTorah; Shmuel Pitterman, Yeshiva  Toras  Aron; 
Lakewood, NJ;  Mordechai  Scherer,  Cincinnati  Hebrew  Day  School; 
Cincinnati, OH; Chaim Golden, Shimon Kapilevich, Yisroel Mordechai 
Karp, Ezra Minkin, Providence Hebrew Day School; Providence, RI;  
Menachem Posen, Kesser Torah; Gateshead, UK; Shimon Adler, Yitsy 
Bamberger, Benzion Englard, Binyomin Goldman, Tovia Leiberman, 
Yankele Levin, Pinchos Levkovits, Shmuli Prijs, Aron Tsvi Saunders, Beis 
Hatalmud; Manchester, UK. 
Grade 8 – Yehuda Auerbach, Eli Feuchtwanger, Gershom Gorbulsky, 
Leiby Mutterperl, Yeshurin Sorscher, Yeshiva Ahavas Torah; Brooklyn, 
NY; Menachem Levitansky, Yeshiva Tiferes Tzvi; Chicago, IL; Yehoshua 
Reidler, Yeshivas Torah Institute, Baltimore, MD; Azriel Yudkowsky, 
Providence Hebrew Day School; Providence, RI. 

Dear Talmid, 
 R' Eliezer Silver ַזַצ״ל was a ָגדֹול whose 
ָרֵאל  love for his fellow Jew, knew no ,ַאֲהַבת ִישְׂ
bounds. He was instrumental in saving tens of 
thousands of Jews during the WWII era. In 
1939, he founded and was president of the 
Vaad Hatzolah. He raised over $5,000,000 to 
buy not just the freedom, but the lives, of many 
thousands of Jews trapped behind enemy lines. 
[Editor’s note: $5,000,000 during 1939-1945 is 
worth more than $300,000,000 by today’s 
standards. In 1939, a loaf of bread cost 8¢, a NY 
subway ride was 5¢, and an average house cost 
under $4,000.]  
 After the war, he traveled to Europe 
to  visit  the  DP  camps  filled  with  Holocaust 
survivors. On one such visit, he was approached 
by a man who defiantly said, “Rabbi, I will never 

be a religious Jew!” 
 “What makes you say that?” asked R' 
Silver softly.  
 “I saw something in the camp that I 
will never forget,” he grumbled. “There was a 
so-called ‘religious’ man who had smuggled a 
 in the ִסּדּור into the camp. He had the sole ִסּדּור
barracks and only agreed to lend it to an inmate 
on  one  condition:  in  return  for  half  a  day’s 
ration of bread!  
 “And  what  happened?”  asked  R' 
Silver curiously.  
 “Many gave half their bread so that 
they could use the man’s ִסּדּור!” he answered in 
an angry tone. “I want nothing to do with a 
religion where a religious person robs starving 
people of their bread!”  
 R' Silver understood the young man’s 

pain,  and  addressed  him  as  would  a  loving 
father. “My dear son, why focus on that one 
individual who made such a difficult demand? 
Why not look at the beautiful devotion of all of 
those who gave up their bread just to pray from 
that ִסּדּור?” The man thought for a long time 
and then smiled. 
 My ִמיד  'this broken man and R ,ַתלְׂ
Silver considered the same situation. Yet, they 
each viewed it very differently! R' Silver saw a 
side to the story that the man had missed in his 
anger. If you are hurt, you will often not see the 
whole picture! Speak about your frustration 
with a ֶרִבי or a close friend. You may be 
surprised how someone else views the same 
picture. 

רֹו ָברּוְך! ִהי ִזכְׂ       יְׂ
ִדידּות יְׂ  ֶרִבי Your                         ,בְׂ

A letter from a Rebbi — based on interviews 

FocusonMiddos
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R’ Moshe Weintraub’s* Rebbetzin took ill and was hospitalized in 
the same hospital as R’ Shmuel Berenbaum’s son Rav Leib ZT”L.

Visiting hours are 
10:00 a.m. - 8:00 p.m. 

daily.

Where is 
the first place in the 

Torah that talks about 
the mitzvah of Bikur 

Cholim?...

Hashem 
visiting 

Avrohom After 
his Bris.

Right. Every first in 
the torah has significance 
... what do you think is the 

pshat?

I’ll wait near 
the escalator 
and learn until 
visiting hours 

start.

כ“ח טבת  2008 - 1920  5768 - 5680

 He learned under .גיטל and ר׳ ַאריה לײּב was born in Knyszyn, Poland, to ר׳ שמּואל ברנּבֹוים זצ״ל
 in Baranovitch and later went to Mir, Poland. At the onset of WWII, the ר׳ אלחנן וסרמן זצ״ל
 fled across Russia ישיבה was forced to move to Vilna, Lithuania. Miraculously, the ישיבה
to Kobe, Japan, and then to Shanghai, China. After the war, the ישיבה moved to the USA.
ר׳ שמּואל  married R’ Avrohom Kalmanowitz’s daughter. In 1952, he became the
 for the next 56 ישיבה and led the ר׳ שרגא משה together with his brother-in-law ראׁש ישיבה
years. While his vast ּתֹורה knowledge and שמחת החיים were legendary, his greatest legacy 

was his uncompromising התמדה and his great love for ּתֹורה learning. 

R’ Leib, the Rosh Hayeshiva’s son, was 
just niftar, and I was bringing the Rosh 

Hayeshiva upstairs when he stopped.

Even in the midst of this tragedy Rav Shmuel 
Berenbaum was thinking of another person’s feelings.

Oy, there is R’ 
Weintraub. I don’t 

want to chalilah hurt 
his feelings...

R’ Weintraub always asks the Rosh 
Yeshiva how is his son feeling...The 

Rosh Yeshiva doesn’t want to tell R’ 
Weintraub about the petirah, as this 

will cause him anguish...

Rebbi, let’s try to go 
to the room now; maybe 
they will let us come in a 

few minutes early.

Psst! Please can 
you find a way to 

move Rebbi away from 
this area?

*Revered Magid Shiur in Yeshiva Torah Vodaath.

???

Learning from our Leadersבס״ד Pirchei Agudas Yisroel of America

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com

Yahrtzeits    Gedolimof 
our Gedolim Glimpses

Dedication opportunities are available. If you would like to sponsor or receive this publication 
via email, please send an email to pircheiweekly@agudathisrael.org

 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

הּוא   ּיֹום הַּ ְדתָּ ְלִבְנָך בַּ )ְשמֹות יג:ח(… ְוִהגַּ  
 And you shall relate to your children on that day… 
 Do you know how many ִמְצֹות in the ה  are directly related תֹורָּ
to the ה ִים of ִמְצוָּ  remembering [the miracles of] our ,ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצרָּ
leaving ִים ה In this week’s ?ִמְצרַּ שָּ רָּ  but there ,ִמְצֹות alone there are 19 פָּ
are far more, such as not moving back to ִים  ,on a permanent basis ִמְצרַּ
not marrying a ִמְצִרי ([convert] for three generations), the ִמְצֹות related 
to ְתִפִלין ,יֹום טֹוב and ִציִצית. There are other ִמְצֹות that mention our 
ִים servitude, in ,ִשְעבּוד  so that we should remember the pain we ,ִמְצרַּ
suffered and treat a slave with care, or feel the pain of a widow or 
poor person.   
 The ִחּנּוְך learns from ִים  to remember leaving ,ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצרָּ
Egypt, at least three messages, and possibly four. These are all part of 
the ה ִים of ִמְצוָּ ה כא) ִספּור ְיִציַאת ִמְצרָּ  the obligation to recount the ,(ִמְצוָּ
story of ֵאל  .leaving Egypt ְבֵני ִיְשרָּ
 The possible fourth message is not mentioned outright in the 
ה since there is no separate ִחּנּוְך  to remember the hardship we ִמְצוָּ
experienced during that bitter period of history. Although there is a 
ה תֹורָּ ה ִמן הַּ רֹור to eat ִמְצוָּ ה this ,מָּ ה is part of the ִמְצוָּ  the eating from ִמְצוָּ
the ח ן ֶפסַּ ְרבָּ ה There is no separate .קָּ  of remembering the bitterness ִמְצוָּ
itself. This teaches an eternal lesson. ֵאל ל ִיְשרָּ  does not focus on past ְכלַּ
suffering by itself, for that has no purpose. ֵאל ל ִיְשרָּ  only focuses on ְכלַּ

their suffering if it will enhance their appreciation of the salvation and 
ה ו s Kindness (see’ד' ה ְלִמְצוָּ ִמְצוָּ ֵשי הַּ רָּ  to remember the miracles — ִמשָּ
when 'ד took us out of the slavery). 
 The primary message is to remember that 'ד changed 
‘nature’ and showed the entire world that He controls the universe. 
The purpose of all the miracles was to help ֵאל ל ִיְשרָּ ִים leave ְכלַּ  ,ִמְצרַּ
which is the purpose of slaughtering the ח ן ֶפסַּ ְרבָּ ה ה) קָּ     .as well (ִמְצוָּ
 Another message of ִים  is to realize that at ֵזֶכר ִליִציַאת ִמְצרָּ
that  time  we  became  an  exalted  Jewish  nation.  We  changed  from 
being ֲעֺקב ֲעֺקב children of ,ְבֵני יַּ ֵאל to His Chosen nation called ,יַּ  ְבֵני ִיְשרָּ
and ִכים לָּ  such as not ִמְצֹות princes. Therefore there are ,ְבֵני מַּ
permitting a non-Jew to participate in the offering and eating of the 
ח ן  ֶפסַּ ְרבָּ )  קָּ ה יג יד-ִמְצוָּ )  and  not  breaking  any  bone  of  the  ח ן  ֶפסַּ ְרבָּ  קָּ
ה טז)     .(ִמְצוָּ
 Another important message is to remember the haste with 
which 'ד took us out of ִים ֵאל When the time arrives for .ִמְצרַּ ל ִיְשרָּ  to ְכלַּ
be taken out of their difficulties, it can happen very quickly — in the 
‘blink of an eye.’  This  is  taught  to  us  with  the   ִמְצֹות  of  not  eating 
ֵמץ ה יב) חָּ ֵמץ and not having (ִמְצוָּ ה יא) in our home חָּ   .(ִמְצוָּ
 May we be זֹוֶכה to recognize all the messages of   ֵזֶכר ִליִציַאת
ִים ה may we see the ultimate ְזכּות and in thisִמְצרָּ  in the ‘blink of an ְגאּולָּ
eye’ ֵמינּו ָאֵמן ה ְביָּ  .ִבְמֵהרָּ

Adapted from: ספר החנוך על פרשת השבוע 

R' Eliezer Silver ַזַצ״ל, born in Obeliai, Lithuania, to  ר׳ ּבּוִנם
ה and ֶצַמח  learned in Dvinsk with the Rogatchover ,ַמְלכָּ
Gaon, ה ֵמחַ ) ר׳ ֵמִאיר ִשְמחָּ  At .ר׳ ַחִיים סֹולֹובֵײִצ׳יק and (אֹור שָּ

the age of 24, he received ה  'Grodzinski. In 1907, R ר׳ ַחִיים עֹוֶזר from ְסִמיכָּ
Silver immigrated to the USA with his wife Pearl, taking a position as ב  first ,רָּ
in New York, then in Pennsylvania, and later on in Massachusetts. In 1931, 
he accepted an offer to serve as ב  in Cincinnati, where he remained until רָּ
his ה ֵאל He founded the American branch of .ְפִטירָּ  and established ֲאגַֻדת ִיְשרָּ
the ה לָּ  In 1949, he founded the Chofetz Chaim Day School in .ַוַעד ַהצָּ
Cincinnati. He published ַעְנֵפי ֶאֶרז in 1960. His son, R' David, published  ֶצַמח
 .in 1968 ֶאֶרז

 ט' שבט
5642 — 5728 
1882 — 1968 

R’ Eliezer Silver ַזַצ״ל, renowned for his 
selfless dedication on behalf of  ַלל כְּ
ָרֵאל  would often travel throughout ,ִישְּ
the USA and Canada to raise funds 
and  deliver  fiery  speeches  for  his 
Yiddishe brethren during their most 
difficult hour. He had a unique way to 
deal with the רּות  of his host’s food. It ַכשְּ
is said that he brought his own food in his 
top hat. He would explain to the host that he 
ate chicken only from his own ִחיָטה      !שְּ
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Now You Know 
The Parsha ends with two similar 
phrases. It says, “When you are 
brought into the land of the 

Canaanite,” you are to celebrate the 
Pesach. 

For seven days, no leaven is to be 

found, and one is to eat matzos. 

When you do this, you are to tell your 
children that it is because of what 
HaShem did for you when you came 

out of Egypt. 

The next paragraph also begins by 
saying, “When you are brought into 

the land of the Canaanite,” and gives 
us the mitzvah of bechor, the first-
born animal which is consecrated. 

The Torah continues by saying, 

“When your child will ask you the 
meaning of this, you shall tell him it is 
because when Pharaoh refused to 

free our people, G-d slew the first-
borns of Egypt.” 

In the first case, we are obligated to 
start the conversation, but in the 

second it is started by the child. 

Perhaps the Torah is teaching us that 
our obligation is to live in a manner 
that shows our children there is a 

reason and meaning for everything. 

We haven’t fulfilled the obligation, 
though, until they begin asking 

questions on their own, and searching 
for the meaning we have taught them 
is there. 

Thought of the week: 

If you chew over your words 
before you speak, you won’t 
have to eat them later.  

(W-D:Y TWMw) „.HERP OEM ACYW IPYW ...VLWBGB HBRA RXM AYBM YNNH YME XLwL HTA IAM OA YK‰ 
“For if you refuse to send out My nation, tomorrow I will bring locusts within your 
border…” and they turned and left from before Pharaoh.”(Exodus 10:4-6) 

In a battle that has waged on for months according to many, Moshe repeatedly warns 
Pharaoh of the impending plague unless the Jews are released and Pharaoh brazenly 
resists freeing them.  

This time, the Torah tells us that once Moshe has issued his warning, he doesn’t wait for 
Pharaoh to respond. Instead, he delivers his message and immediately exits, preventing 
Pharoah from any response. Had he become accustomed to the rejection and decided not 
to wait around for more? 

The commentaries say there was more to it, and, in fact, the Ramban suggests that this 
actually happened every time he warned Pharaoh, even though it’s not explicitly 
mentioned. So what was behind it? 

The Torah tells us that after Moshe and Aharon left, Pharaoh’s servants began to persuade 
him to let the Jews leave. There was some discussion about it, and a movement to avoid 
the devastating plague by allowing the Jews to leave. 

This is why Moshe left. When one is given an ultimatum, the initial response is one of 
defiance. A person will more likely stand his ground if forced to give an immediate answer. 
On the other hand, when he is given time to reflect, he is more likely to see the situation 
from a different perspective and be more reasonable. 

Knowing this, Moshe left to give Pharaoh and his staff time to discuss and reflect on the 
pros and cons of keeping the Jews enslaved or setting them free. Though Pharaoh would 
harden his heart, it was not because Moshe forced his hand. 

Being a student of human nature, Pharaoh understood this as well. He responded in kind 
by offering to let only the men leave for a spiritual retreat, saying, “That’s what you really 
want,” and immediately shooed Moshe and Aharon from the palace. By preventing an 
immediate answer, he, too, hoped that his adversary would soften and accept his terms. 

This is a fantastic lesson for us all to learn. When we have a disagreement or a difference 
of opinion, it won’t help to constantly berate and bash the other person into submission. 
Doing so will only make them dig in their heels and fight back. 

Instead, we should be soft-spoken and give them time for our words to sink in. It’s a much 
better way to get through to someone, as we see from the behavior of Moshe Rabbeinu 
and even Pharaoh. 

On a single-lane dirt road, a young Abraham Lincoln was driving his horse and wagon 
when he saw another driver approaching from the other direction. It was clear that one of 
them would have to turn aside for the other, which meant going into the mud and muck. 

When they came head to head, Abe called out to the other driver, “Turn aside!” 

The man demurred. “No,” he hollered back. “YOU turn aside.” 

Slowly rising to his full six-foot-four-inch height, atop a wagon no less, Abe looked like a 
giant against the sky. He slowly said, “You turn aside, good sir, or else.” 

Terrified, the man pulled his horse into the mud. He then called after Abe as he passed, 
“What would you have done if I hadn’t moved? What was, “or else?”” 

“Why,” replied Abe with a smile, “Or else I’d have turned MY wagon into the mud.” ☺ 
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After a “Natural” disaster people speak 
with much greater reverence. Even 
normally arrogant people, after living 

through a hurricane, tidal wave, or earthquake, 
have a very real sense of humility and rever-
ence—their reality has been changed, and they 
view life differently. Yet that wasn’t the reaction 
of Pharaoh and Mitzraim to the Maakos.
The Egyptians lived through the most power-
ful manifestation of HASHEM’s might ever 
shown to man. For months they were afflicted 
while HASHEM “played with Mitzraim”. Two 
powerful points were made clear: HASHEM 
is the Master of creation, and Moshe was the 
messenger of HASHEM. Everything that he 
said would happen, happened—with precision 
and exactness.
Now, HASHEM told Moshe that the final, 
and most potent Makkah, would come. “Tell 
Pharaoh that exactly at midnight, every first born 
in Mitzraim will die.”
Yet, when Moshe approached Pharaoh, he 
changed the message; he said at “approximate-
ly” midnight the first born will die.
Rashi is bothered by the question: why did 
Moshe change from the words that HASHEM 
used. He answers that Moshe was afraid that 
Pharaohs’ astrologers would make a grave er-
ror. They would be watching the clock to see 
if Moshe was accurate. Even though the first 
born would die exactly at the stroke of mid-
night, the astrologers might have the wrong 
time, and mistakenly assume that it wasn’t 
midnight. They would then accuse Moshe of 
being a liar. To prevent this from happening, 
Moshe said, approximately at midnight.

³ HOW DID THEY TELL TIME 
IN THE ANCIENT WORLD?

This Rashi is very difficult to understand when 
we take into account the historical reality.
Today, we live with a great awareness of time.  
We have clocks all around us:  in every room 
and in every car; on pens, microwaves, com-
puters and cell phones. We can’t buy grocer-
ies, or go to the bank without a date and time 
stamp adorning our receipt.  We are constantly 
reminded of our point in time. And our chro-
nometers are precise: down to the nano-sec-
ond. For under a hundred dollars you can pur-
chase a radio synchronized, atomic clock that 
guarantees to be accurate to within a second 
every two thousand years! In short we have 
good reason to assume that our sense of time-
keeping is accurate.

³ HOW ACCURATE WERE THE 
TIME PIECES IN ANCIENT EGYPT?

 However, that wasn’t the way it was in the an-

cient world. The way that they kept time was 
quite different. During the day, they used a sun 
dial, which might have been somewhat close to 
almost accurate - sort of. At night the only way to 
tell time was by gazing at the stars.  Without out 
aid of computers and optics, measuring objects 
light years away was a highly inaccurate science.
This last Makkah was to begin at night. Even 
if the Egyptians prided themselves on ingenu-
ity and advancements, they had to know that 
they were mostly likely wrong when it came to 
accurately knowing when midnight was.  If so 
why would the Mitzrim assume that they were 
right and Moshe was wrong? If everything he 
has said up until now had been true, and they 
didn’t have a reliable way to know what time 
it was,why should they assume they were right 
and he was wrong?

³ ANSWER: WE HUMANS 
DON’T LIKE TO BE WRONG.

The answer to this question is based on a 
quirk in human nature: we assume that we 
are right—and we don’t like to hear otherwise. 
The ironic part of is that we assume we are 
right whether we are justified or not. We as-
sume we are right; whether we really thought 
out our position, or not. We assume we are 
right; whether we really have evidence to the 
facts, or it just happens to be the first thing 
that came to our mind. We assume that the 
starting position that we have is correct—that’s 
just a given. And it is very difficult to get us to 
change our mind. Facts aren’t that influential. 
Reality isn’t that convincing. Once we have 
made up our mind that is the way it is. We are 
heedless in the formation of our opinions, but 
once they are formed we defend them as if our 
very life depended upon it.
The root cause of this is arrogance. An ar-
rogant person is not open to change. An ar-

rogant person is not open to hearing that he 
isn’t right. And an arrogant person has great 
difficulty learning—because he already knows 
everything there is to know.
The Mitzrim are a fantastic illustration of this 
concept. Moshe was afraid that if there was a 
discrepancy between his time and theirs- they 
would assume they were right and he was wrong. 
Even though he had proven himself again and 
again, even though every other part about the 
first born dying was completely correct, there 
wouldn’t have even been a question in their 
minds. It was now precisely 11:45-- fifteen min-
utes before the prescribed time. If the first born 
started dying now, clearly Moshe is a liar. Because 
of this, Moshe used the expression approximately, 
so that they shouldn’t come to this mistake.

³ THE APPLICATION TO OUR LIVES

This concept has great relevance to us on two 
levels. The first is when we set out to influ-
ence others. If I view things differently than 
another person and my goal is to move him 
over to my way of thinking, I have to be sen-
sitive the nature of changing another person’s 
opinion. I have to help him see things in a new 
light. What will allow him to see things from 
my perspective isn’t simply the facts, and it 
often isn’t even the clarity with which I pres-
ent my case. If his ego get’s in the way- there 
will be no communication. Regardless of how 
correct I am – I will be speaking to deaf ears. 
For that reason it is imperative for me to allow 
the other person to gracefully maintain their 
position, while gently moving them along, al-
lowing them to presume this was the way they 
thought all along. Only then will I be able to 
convey to them a different approach. 
The second area is in regards to myself. What 
happens when someone points out to me that 
I was wrong?  What about when I know that 
they are correct? What about when I know that 
they are only saying it for my good? How open 
am I to hearing this? Am I able to deal with 
the concept that maybe I was wrong? Part of 
becoming a bigger person, is the ability to be 
teachable, to be big enough to understand that 
not everything I thought of is right. And not 
everything that someone else says is automati-
cally wrong- because it isn’t my way. Some of 
the most critical words for growth are: Maybe 
I’m wrong. I have been wrong before. Let me see.
When a person opens themselves up to the 
idea that I may have erred; they become far 
more pleasant, far more agreeable and are now 
on the path to true growth.

—
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שמות פרק יא
ֲחצֹת  ה ּכֹה ָאַמר ְידָֹוד כַּ ד( ַוּיֹאֶמר משֶׁ

תוְֹך ִמְצָרִים: ְיָלה ֲאִני יוֵֹצא בְּ ַהלַּ

רש"י על שמות פרק יא פסוק ד 
ור"ד כמו כבחצות הלילה ואמרו שאמר משה כחצות 

דמשמע סמוך לו או לפניו או לאחריו ולא אמר 
בחצות שמא יטעו אצטגניני פרעה ויאמרו משה בדאי 

הוא אבל הקב"ה יודע עתיו ורגעיו אמר בחצות:



 לז"נ דבורה בת יוסף ז"ל
 לז"נ ר' שלמה מרדכי ב"ר פרץ ז"ל

צבי בן מרדכי ז"ללז"נ   
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 ולמען תספר באזני בנך ובן בנך את אשר התעללתי במצרים
)10:2ואת אתתי אשר שמתי בם וידעתם כי אני ד' (   

 In his Ruach Chaim commentary on Pirkei Avos (3:1), Rav Chaim Volozhiner references a 
kabbalistic concept that he calls ובארסוד אילן חרובין עלמא דח  – the secret of the carob tree, the world that 
is destroyed. What does this mean? Rav Yisroel Reisman explains that every 70 years, which is the 
average lifespan of a carob tree (Taanis 23a), the world fundamentally changes. Seventy years represents 
a significant period of time, during which values, mentalities, and philosophies are completely 
transformed. This is alluded to by the Gemora’s teaching (Menachos 44a) that the chilazon, an aquatic 
creature whose blood is used to create the blue techeiles dye for tzitzis, ascends from the sea only once 
every 70 years. The Gemora (Ibid., 43b) teaches that the color of techeiles is intended to remind us of the 
Kisei HaKavod (Hashem’s Throne of Glory), and the chilazon’s practice is intended to teach us that the 
perception and service of Hashem changes every 70 years. 
 The Gemora (Taanis 23a) records that Choni HaMe’agal slept for 70 years. Upon awaking in a 
new world and reality, he went to the beis medrash (study hall), where he found Torah scholars 
commenting that the material was as clear to them as it had been to Choni, who was capable of answering 
any questions and resolving any difficulties that arose. When Choni heard this, he told them that he was 
in fact the renowned Choni HaMe’agal, but they did not believe him and did not give him the respect to 
which he was accustomed. This experience left Choni depressed and uninterested in continuing to live. 
Rav Reisman points out that this Gemora is difficult to understand for two reasons. First, why would a 
great sage like Choni become despondent simply because people did not show him honor? Second, since 
Choni did not forget any of his Torah knowledge, why didn’t he simply prove his identity by teaching a 
class to share his prodigious wisdom with the other scholars in the beis medrash?  
 Extending Rav Chaim Volozhiner’s teaching, Rav Reisman answers that each generation has its 
own unique approach and connection to the Torah, as they adopt the style that is best suited for their 
strengths and personality. For example, the rigorously in-depth method of meticulously studying Gemora 
that is prevalent in many yeshivos today is certainly a significant departure from the approach of previous 
generations. Therefore, when Choni returned to the beis medrash after 70 years and attempted to discuss 
Torah subjects with the Rabbis, he was unable to, not because he had changed, but because 70 years later, 
the world had changed. This left Choni depressed and dejected, as he felt out of place in the new world in 
which he found himself. 
 Applying this concept to Parshas Bo, Hashem told Moshe that one of the purposes of the plagues 
was to make sure that we will relate to our sons and grandsons what transpired in Egypt and all the 
miracles that Hashem performed there. However, in that generation, it was common to live 100 years or 
more and to merit having great-grandchildren and even great-great-grandchildren. If so, why did Hashem 
limit the transmission of this information to a person’s children and grandchildren? Rav Reisman explains 
that the Torah is teaching us that although a person can relate to his sons and grandsons, he will not be 
able to form the same connection with subsequent generations, who will be too far removed from him in 
mentality and style. 
 Applying this insight to our generation, Rav Reisman adds that we have just passed the 70-year 
anniversary of the end of the Holocaust. Accordingly, our ability to connect to those important historical 
events and those who survived them will also change. With the passage of time, it will become 
increasingly difficult to relate to the unspeakable tragedies that took place. Before the flames of 
connection are completely extinguished, we must grab the opportunity and endeavor to learn the 
appropriate lessons by interacting with the remaining survivors and internalizing the events in a 
meaningful way before it is too late.  
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לנו ד'ותנו בצאננו ובבקרנו נלך כי חג ויאמר משה בנערינו ובזקנינו נלך בבנינו ובבנ  
)10-10:9( עמכם כאשר אשלח אתכם ואת טפכם ד'ויאמר אלהם יהי כן    

Due to the intense suffering imposed by the plagues, Pharaoh was finally forced to relent and 
allow Moshe to take the Jews to worship Hashem for three days. The problem was in the details. Moshe 
insisted that not only must the male adults go, but also the elderly, the children, and the females. Pharaoh 
responded that under no circumstances would he allow the children to go since the sacrifices were to be 
brought by the adults. However, in Pharaoh’s response, no mention is made of the women. Did he agree 
to Moshe’s demand in this regard? 

The Radvaz suggests that Pharaoh’s original refusal to allow the Jews to leave for three days was 
predicated on his fear that if they did so, they would become cleansed from the spiritual impurities they 
had absorbed during their time in immoral Egypt. Therefore, even when he was forced by the plagues to 
permit the Jews to go and serve Hashem, he attempted to do so in a diabolical way which would prevent 
any permanent “damage” to his wicked plans.  

Pharaoh knew that Judaism is heavily dependent on the concept of mesorah – transmitting our 
beliefs from one generation to the next. He therefore refused to allow the elders to lead them to the desert, 
and he also insisted that the children not be present in order to cut off vital links in the educational 
process.  

Yet Pharaoh was still concerned that the adult males would come back inspired and share their 
newfound enthusiasm with the others. He therefore refused to allow the women to travel, as he recognized 
that the spiritual level of a Jewish house is ultimately determined by the woman. Indeed, it was for this 
reason that Hashem instructed Moshe to first offer the Torah to the women, as it was their acceptance 
which would ultimately be the determining factor in the religious level of the Jewish nation.  

Therefore, even if the men returned home with a newfound inspiration, it would be short-lived 
since their wives wouldn’t have been able to share in it. Even Pharaoh recognized that as long as the 
women remained in the morally impure environment of Egypt, there was no chance for the Jewish nation 
to accomplish permanent spiritual growth. 
 
 

)12:22ואתם לא תצאו איש מפתח ביתו עד בקר (  
)93-12:35ובני ישראל עשו כדבר משה וישאלו ממצרים כלי כסף וכלי זהב ושמלת ... וגם צדה לא עשו להם (  

The Torah testifies that prior to the actual Exodus from Egypt, the Jewish people followed 
Moshe’s instructions and borrowed expensive vessels and clothing from the Egyptians. Rav Yitzchok 
Isaac Sher points out how unbelievable it is that at the time when almost three million Jews were 
preparing to leave Egypt to travel into an unknown desert, they were busy borrowing luxury items and 
didn’t spend even a moment to prepare any food with which to sustain themselves. 

This was due to the simple fact that the Jews were commanded to borrow these items from the 
Egyptians, but regarding food there were no such instructions. In fact, Rashi writes (11:2) that they 
weren’t even commanded to borrow the vessels and clothing, but merely requested. Even so, their sole 
focus was on fulfilling Hashem’s will. They understood and fully believed that just as He brought a 
miraculous end to their back-breaking enslavement, so too would He sustain them through the next stage 
of His Divine plan for them as long as they demonstrated their complete trust in Him and willingness to 
do His bidding.  

Rav Yaakov Kamenetzky similarly notes that after waiting generations for the redemption, the 
long-awaited moment arrived shortly after midnight on the night of the slaying of the first-born. Pharaoh 
had had enough and finally announced their total and unconditional freedom. Nevertheless, not a soul 
attempted to act on this good news and leave for freedom, for the simple reason that Hashem commanded 
them not to exit their houses until the morning. Even an issue as weighty as national redemption is pushed 
aside if it comes at the expense of transgressing one of Hashem’s commandments. It was He who 
demonstrated in Egypt for all eternity that He runs the world as He sees fit, and one never loses out by 
following His commandments. 
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Parsha Points to Ponder (and sources which discuss them): 
 

1) Who was Pharaoh’s firstborn child, and was he/she killed in the plague of the slaying of the first-
born? (Yalkut Shimoni 186) 

2) Throughout the generations, Jews have suffered from “blood libels” – false charges that we kill 
non-Jewish children and use their blood when making matzah (12:18). As we know that these 
accusations are baseless, why does Hashem permit them to continue? (Kovetz Maamorim) 

3) How were the Jewish people able to fulfill the mitzvah of wearing tefillin (13:16) during their 40-
year sojourn in the desert when they are invalid without all four sections of the Torah contained 
within, and two of the required sections weren’t even taught by Moshe until the book of Devorim, 
in the last year of their travels through the wilderness? (Rashba Menachos 34a, Panim Yafos 
Devorim 26:17, Malbim, Ohr Gedalyahu, Chavatzeles HaSharon) 

 
 

Answers to Points to Ponder: 
 
1) The Medrash relates that Pharaoh’s daughter, who saved Moshe from the river when he was a baby, 
was a first-born. She was saved in the merit of the prayers of Moshe, who remained grateful to her for 
saving his life. This is alluded to in the verse in Aishes Chayil (Mishlei 31:18),  טעמה כי טוב סחרה לא

נרה ַבַּלְיָלהיכבה  . Because she saved Moshe, who was called טוב – good (2:2) – therefore her light (i.e. her 
soul) wasn’t extinguished  .on “the night,” a reference to the night of the slaying of the first-born –  ַבַּלְיָלה
 
2) Rav Elchonon Wasserman strengthens this question by noting that Chazal teach (Sotah 35a) that only 
an accusation which contains at least a shred of truth can be sustained, but an allegation which is 
completely false will ultimately cease. If so, how could the Jews suffer from these absolutely false claims 
for so many centuries? Obviously, there must be some national Jewish sin which is related to these 
charges for which we are being punished measure-for-measure throughout the generations. Although he 
prefaces his suggestion by maintaining that he is unfit to draw such a conclusion, he posits that perhaps 
the blood libels from which we suffer on Pesach are a Heavenly punishment for the blood libel that 
Yosef’s brothers committed after selling him and making their own “blood libel” by falsely dipping his 
coat in the blood of an animal to make it appear to Yaakov that he had been killed.  
 
3) This question is raised in the commentary on Menachos ascribed to the Rashba, who answers that 
even though at this time the Torah portions they had received only contained two of the four sections 
which are placed in tefillin, Moshe orally taught them the other two sections so that they could be written 
in their tefillin throughout their 40-year sojourn in the wilderness. Rav Gedaliah Schorr adds that the 
four portions which are written in tefillin are not written as copies of the sections which appear in the 
Torah. Rather, they are four sections which we were commanded to write in our tefillin which happen to 
also be in the Torah, which explains why they could be written even before the corresponding section was 
given as part of the Torah. However, the Chavatzeles HaSharon notes that the Brisker Rav argues and 
maintains that the four portions written in tefillin are in fact merely copies of parallel sections which 
appear in the Torah, in which case the Rashba’s answer would be difficult to understand. The Panim 
Yafos in fact writes that the Jews did not wear tefillin in the wilderness until they received the final two 
portions, and this is also the opinion of the Ra’avan, although the Chavatzeles HaSharon cites two 
Medrashim which explicitly state that the Jews wore tefillin in the wilderness. The Malbim suggests that 
the question of whether the Jews wore tefillin in the wilderness is dependent on a Talmudic dispute 
(Gittin 60a) between Rav Yochanan and Reish Lakish regarding whether the Torah was given to the Jews 
all at once at the end of Moshe’s life or in partial segments throughout their sojourn in the wilderness. 
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At one online 
shopping site 
there is a 
feature that 
allows a buyer 

to submit a “best offer” on an item for sale. 
The seller may choose to accept this offer 
even though it is substantially lower than his 
asking price. 
Q: If I want to buy an item but am not 
sure the seller will accept my offer, is it 
permissible to have friends and family 
put in very low bids for the item I want, 
so that the seller might be more inclined 
to accept my slightly higher offer (which 
is still well below his asking price)?
A: It is prohibited to deceive another party 
when making a transaction. This prohibition 
includes nondisclosure of a defect in an item 
that one is selling. It is also prohibited to 
falsely claim to a gentile that meat is kosher 
when, in fact, it is not (C.M. 228:6).
In your situation, since your friends and 
family are submitting low bids to falsely give 
the seller the impression that his product is 
not worth as much as he thought, it violates 
the prohibition of geneivas daas (using 
deception in a transaction).
Likewise, it is prohibited for a merchant to 
have friends and family submit false bids so 
that other customers will get the impression 
that the item is more valuable than it 
actually is.
Similarly, it is prohibited for a merchant to 
falsely claim that he has customers who 
are prepared to pay $X for an item in order 
to pressure an actual customer to pay 
more for that item. Even those authorities 
who maintain that a customer cannot 
void a transaction if he discovers that the 
merchant lied about receiving other offers 
(Taz, C.M. 332:4, cf. Chavos Yair 69, cited by 
Pischei Teshuvah 207:9), all agree that it is 

Mr. Sender was late for work. He rushed out of his 
house and hopped into his car, ignited the engine 
and pulled out. No sooner had he done this, when 
he heard a bang and felt the car ride over something 
hard.

Mr. Sender immediately stopped the car and got out to see what had happened. He saw 
that his neighbor, Mr. Neuman, had left his bike lying in front of Mr. Sender’s car. He had 
run over the bike and broken the brakes and gearshift.
“What’s his bike doing in front of my car?” Mr. Sender thundered. “It’s good that it didn’t 
damage the car.”
Mr. Sender moved the bike aside. “I’ll have to deal with Mr. Neuman in the evening.”
When Mr. Sender returned from work, he called Mr. Neuman. “You left your bike in front 
of my car last night. I accidentally ran over it.”
“It was a new bike,” said Mr. Neuman. “I just bought it!”
“You should not have left it there,” replied Mr. Sender.
“That’s true,” acknowledged Mr. Neuman, “but you didn’t have to run over it.”
“Obviously, I wasn’t trying to,” explained Mr. Sender. “It was below my eye level and I 
didn’t see it over the hood. You left it in a place where it was liable to get ruined.”
“A driver is expected to watch where he’s driving,” argued Mr. Neuman. “That’s no excuse 
for not being careful.”
“When you’re not careful with your bike,” countered Mr. Sender, “why do you expect me 
to be careful about it?”
“Because you’re the driver!” exclaimed 
Mr. Neuman.
“It’s not my fault,” insisted Mr. Sender. 
“I went straight from the house into the 
car. The bike was left negligently right in 
front of the car. I had no way of seeing 
it.”
“It seems that we’re not getting 
anywhere,” said Mr. Neuman. “I suggest 
that we bring the case to Rabbi Dayan 
and let him decide.”
“Agreed!” responded Mr. Sender.
The two came before Rabbi Dayan and 
asked: “Is Mr. Sender liable for the bike?”
“If the bike was on the sidewalk or in 
other public property, Mr. Sender is 
liable,” answered Rabbi Dayan. “If it was 
left in his driveway, he is exempt.” 
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prohibited for the merchant to employ such 
a technique, and if he does so, he violates 
the prohibition of midvar sheker tirchak — 
one should distance himself from falsehood 
(Teshuras Shai 253).
Sefer Chassidim (311) writes that one should 
not claim that he received offers for an 
item or that he purchased it for a particular 
price when that information is not true. 
Such practices are prohibited by the passuk 
that states (Tzefaniah 3:13): “The remnant 
of Yisrael shall do no wrong and speak no 
falsehood; a deceitful tongue shall not be 
in their mouths (see Mishpat Shalom 227:3). 
The Chofetz Chaim (Sefas Tamim 2) decries 
this type of behavior in very strong terms, 
and concludes that as tempting as it may be 
to lie in order to earn a greater profit, one 
loses more by lying than he anticipates that 
he will gain by lying (see Hotline, Business 
Weekly, #99).
Another form of deception that is prohibited 
is false advertising. For example, a merchant 
may not advertise that his items are “on 
sale” when he is charging the regular market 
price (Hilchos Mishpat 228:6). Similarly, many 
snacks come in bags that are much larger 
than necessary. If the packaging fools 
customers into thinking they are getting 
more than they actually are, the prohibition 
is violated. However, if the norm is to sell 
snacks in this manner, Sma (228:16) permits 
the practice, since consumers are all aware 
of the practice. However, Shulchan Aruch 
Harav (Onaah 19) writes that one who is 
conscientious will avoid this practice since 
some customers may be fooled.
A store that cultivates an image of a high-
end store, but on occasion sells a lower-
quality item, will likely fool customers and 
violate this prohibition as well (see C.M. 
228:16).

money matters

“Could you please explain?” asked Mr. Neuman.
“The Mishnah (B.K. 26a) teaches: Adam mu’ad l’olam, bein shogeg bein meizid — A person 
is liable for his damage, whether accidental or intentional,” replied Rabbi Dayan. “Thus, 
Mr. Sender remains liable even though he damaged accidentally” (C.M. 378:1).
“Wasn’t Mr. Neuman negligent, though, in leaving the bike there?” asked Mr. Sender. 
“Indeed, Tosafos (B.K. 4a keivan) cites the Yerushalmi that if items were placed next to a 
sleeping person, who rolled over and broke them, he is exempt,” replied Rabbi Dayan. 
“This is because it was beyond his control (oness) or because of the owner’s negligence. 
However, a driver is required to watch where he drives. Although Mr. Neuman was also 
careless, Mr. Sender is not comparable to the sleeping person, who was not at fault, 
because Mr. Sender was negligent in doing the damage” (C.M. 379:4; 412:2; 421:4).
“What if the bike was left in my driveway?” asked Mr. Sender. “Why would I be exempt?”
“The Gemara (B.K. 28a) teaches that if barrels were piled all across someone’s courtyard, the 
owner may break his way in,” said Rabbi Dayan. “Tosafos (B.K. 28a meshaber) explains that 
the Sages didn’t require the owner of the courtyard to carefully pile the barrels elsewhere. 
This does not apply here, though, where Mr. Sender could easily have moved the bike aside; 
he has no right to damage it. Nonetheless, Rambam and Shulchan Aruch rule that one who 
unintentionally damaged an item left in his property without permission is exempt, especially 
if he was unaware of it” (C.M. 378:4,6; Sma 378:3; Gra 378:17; Pischei Choshen, Nezikin 1:24 
[56-60]).

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 
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story line

Work Done for OthersAdapted from the writings of  Harav Chaim Kohn, shlita

(Based on writings of Harav Chaim Kohn, shlita)

Q: Someone asked me to do work for his neighbor. Whom do I bill?
A: If the person indicated that he accepts responsibility for the payment (s’charcha alai), or 
initially hired you for his own work but instead instructed you to do work for his neighbor, 
or if you were unaware that the work was for the neighbor, the person is liable for your 
wages; he assumed the role of the employer. He is entitled to reimbursement from the 
neighbor according to the benefit he provided (C.M. 336:1; Sma 336:4).

However, if you knew that the work was for the neighbor and the person did not indicate 
that he accepted responsibility for your wages, he is not liable; you should not have 
assumed that he would cover the salary. The neighbor is liable for the amount that you 
benefited him. 

Alternatively, if the person asked you as the neighbor’s agent, or in his presence and he 
remained silent, the neighbor is fully responsible as if he hired you (Rama 336:1).
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IMPORTANCE OF ....   
The Gemara (Kesubos 33a) discusses the requirement that one 
must be adequately warned of the specific consequences of his 
sinful act beforehand, in order that he be punished accordingly. 
The question arises, if one is warned that striking someone and 
killing him will be punishable by execution, does that also include 
a warning that if his victim survives, he will be punished by the 
lesser punishment of Malkus instead ? Tosafos suggests that the 
need for a specific warning is based on a cu,fv ,rhzd, and even a 
warning that an act is punishable by one form of execution does 
not include another form of execution. The Meforshim note that 
the 3 groups of Makos in Egypt corresponding to c”jtc a”sg l”ms 
were categorized separately due to features unique to each group, 
e.g. l”ms – activated by Aharon with a staff; a”sg – by Moshe 
without a staff; and c”jtc - by Moshe with a staff. However, all 3 
groups were consistent in that Pharaoh was warned before the 
first and second in each group, but not the third. The Panim Yafos 
cites the Gemara (Kidushin 20a) which states that if one 
transgressed and repeated his transgression, r,hvf uk vagb – it 
becomes in his eyes, permitted. The Gemara (Avodah Zarah 2b) 
states that when Hashem saw how the Goyim don’t observe their 
seven mitzvos, irh,vu sng – He released them from observance. 
As such, for each specific group of Makos, a warning was issued 
to Pharaoh for the first two because each vfn punishment was 
different. But no warning was necessary for the third, since they 
were now operating under a “r,hv”. The Rambam (vmnu .nj) 
brings his Nusach of the Hagadah, and the Hagahos Maimonios 
(2) notes that the 3rd vfn in each group was not preceded by a 
warning because all 3 occurred together each time, i.e. ohbf 
included elements of ihja and laj, and the Makos of ihja and 
laj included elements of the other two. This is indicated by an 
acrostic formed by placing the 3 Makos in a column:             such 
that reading up forms each of the 3 Makos as well.  

QUESTION OF THE WEEK:  
If someone has g"k trouble with his eyes, must he be tmuh the 
obligation of oudr, sjtu tren ohba by hearing it from another ? 

ANSWER TO LAST WEEK:  
(Where would a thief not have to pay back the money if used for a vumn ?)  
Rashi (Kidushin 52b) states that if a thief wishes to betroth a 
woman with money that he stole from her, it is valid provided the 
lusha had previously been made. This indicates that she was kjun 
and the thief/husband need therefore not make restitution.  

DIN'S CORNER:  
If one recited a brocho over food and was then presented with 
more of the same type of food, he need not say another brocho 
even though he did not have the second item in mind. However, if 
the second item is a different type, albeit requiring the same 
brocho (e.g. first he ate fish and was later given beer), he must 
say another SheHakol, unless both items were before him or he 
had specific intent to include both. (MB 206:20-23)  

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Menachos 34b) states that although the Tefillin Shel 
Rosh (Tefillin worn on the head) has four Parshios – each in its 
own compartment, while the Tefillin Shel Yad (Tefillin worn on 
the arm)  has all 4 Parshios in one compartment, if one has no 
Shel Yad but has 2 Shel Rosh, he may convert one Shel Rosh into 
a Shel Yad by covering the Shel Rosh with a single piece of hide, 
giving it the appearance of a single compartment. The Gemara 
cites a ruling which permits converting a Shel Yad into a Shel 
Rosh, as the Shel Rosh has a higher degree of sancity, but 
prohibits converting a Shel Rosh into a Shel Yad, as such would 
be lowering its sanctity. The Gemara explains that this ruling was 
made regarding used Tefillin, and since the Shel Rosh was worn 
on the head even once, it may no longer be worn on the arm. 
However, where the Tefillin are new, since they were never used 
yet, conversion from Shel Rosh-designate to Shel Yad is 
permitted. This distinction supports the view of Rava who holds 
that mere designation is not legally significant. As such, making a 
Shel Rosh in the first place does not mean it is a Shel Rosh until it 
is used as a Shel Rosh. However, according to Abaye who holds 
that t,khn vbnzv – designation as a Shel Rosh which takes place 
when one makes it a Shel Rosh is meaningful, the only way to 
convert it to Shel Yad would be if one had that possibility in mind 
when it was made. R’ Akiva Eiger (Teshuvos 2) points out that 
the Gemara (Sanhedrin 48b) elaborates on the Machlokes of Rava 
and Abaye, and even according to Rava, sanctity can be conferred 
by designation, even prior to first use, as is done with the Eglah 
Arufah. Should it not certainly be the case with regard to Tefillin 
as well ? If so, even if not yet used, a Shel Rosh sanctity should 
not be compromised by conversion. He suggests that even if 
sanctity can be conferred by designation, since Rava holds (and 
we rule) that t,khn utk vbnzv generally, the sanctity itself is basic, 
and is not subject to rules restricting it from being lowered to a 
different level. As such, conversion can be done. a”g 

A Lesson Can Be Learned From:  
R’ Eizel Charif once made an appeal for an important communal need, 
stressing the importance to the wealthy members of the Kehila. Rather 
than have the Gabbai go around for pledges, R’ Eizel suggested that 
everyone include a substantial donation for this cause when they 
received an Aliyah during Krias HaTorah. The next Shabbos, when they 
reached Krias HaTorah, suddenly the Shul had quietly emptied out, 
leaving behind barely a minyan of the poorer people in town. When 
Krias HaTorah was finished, the Shul had once again filled up. Before the 
davening resumed, R’ Eizel stood up and said: “How appropriate are the 
words of Chazal ! Before Krias HaTorah we are accustomed to say the 
Posuk: lhbpn lhtban uxbhu …‘s vnue van rnthu irtv gxbc hvhu, and 
Rashi explains that lhtban refers to ktrah htbua, for he who hates 
another Jew is deemed to hate Hashem. Today we have seen how those 
who have no feeling for another Jew fulfilled lhtban uxbhu by running 
out. It is only after Krias HaTorah, when we return the Sefer Torah to 
the Aron HaKodesh, that we say: ktrah hpkt ,uccr ‘s vcua – 
welcoming back the distinguished (ktrah hpkt) for whom it is now 
‘safe’ to return. 
P.S. Sholosh Seudos is sponsored by the Sternberg family.  
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ליל שמרים הוא לד' להוציאם מארץ מצרים, הוא הלילה “ 12:42

 ”הזה לד' שמרים לכל בני ישראל לדרתם.

“It is a night of ‘Shimurim’ for Hashem to take them (Klal 

Yisroel) out of the land of Mitzrayim, this was the night for Hashem; a 

‘Shimurim’ for all the B’nei Yisroel for their generations.”  The word 

“Shimurim” can mean waiting in anticipation or can mean to be watched or 

protected.  What is the meaning of the word “Shimurim” in this Posuk?  

Additionally, why does the Posuk need to tell us twice that this night Klal 

Yisroel left Mitzrayim is a night of “Shimurim?” The following Divrei Torah 

will expound on this topic, and support the P’shat offered in the closing 

paragraph. 

י"רש   – 12:42 “ 'ליל שמורים הוא לד ” – Hakodosh Boruch Hu was 

 keeping in mind, and looking forward to it – in order to fulfill His – ”שומר“

promise to take Klal Yisroel out of the land of Mitzrayim.   

י"רש   – 12:42 “ 'הוא הלילה הזה לד ” – That is the night that 

Hashem said to Avrohom, “On this night I am going to redeem your 

children.” 

י"רש   – ”משומר“ It is – ”שמרים לכל בני ישראל לדרתם“ 12:42 – 

“guarded” from that time onward against harmful spirits.   

“ 12:42 – משיח אלמים  'ליל שמרים הוא לד ” – In the beginning of 

the Posuk, when it says the word “שמרים” in reference to Hashem, it cannot 

mean that He is protected, the way it means at the end of the Posuk, that it 

is a protection for Klal Yisroel.  (Hakodosh Boruch Hu does not need 

protection from anything – therefore that cannot be the meaning).  That is 

why Rashi translates שמרים in the beginning of the Posuk to mean keeping in 

mind, and looking forward to the time of redemption.   

“ 12:42 – באר יצחק  'הוא הלילה הזה לד ” – This refers to the night 

designated from the time of Avrohom Avinu as the night destined for the 

redemption for Klal Yisroel.  

“ 18:11 – בראשית רבה  'ליל שמרים הוא לד ” – In this world, a 

miracle was performed for Klal Yisroel at night because that redemption was 

of transitory nature.  However, the redemption of Le’asid Lavo, Future to 

Come, which will be permanent, the night will be transformed to day.  As it 

says in Yeshaya 30:26 “והיה אור הלבנה כאור החמה” – “The light of the moon 

will be like the light of the sun, and the light of the sun will be seven times as 

strong, like the light that Hakodosh Boruch Hu created during the Creation of 

the world, and hid it away in Gan Eden.   

“ 12:42 - תוספות ברכה  'ליל שמורים הוא לד ” – The Medrash says 

that in this world, the miracles are in the nighttime, but Le’asid Lavo, the 

nighttime will turn into daytime.  This Medrash can be understood with the 

Medrash Rabbah in the beginning of Bereishis, on the Posuk, “ ויקרא אלקים

 By the calling of the day, it says that Hakodosh  ”.לאור יום ולחשך קרא לילה

Boruch Hu called it light, while by the night, it does not mention Hakodosh 

Boruch Hu’s Name.  The reason for this is because Hakodosh Boruch Hu does 

not want to connect His Name to evil (darkness represents evil).  The 

Medrash does not mean that we learn that Hakodosh Boruch Hu does not 

want to connect His Name from the Posuk saying, “ולחשך קרא לילה”, for the 

beginning of the Posuk already mentioned the Name of Hakodosh Boruch 

Hu.  Obviously, when the end of the Posuk says, “קרא” – “He called,” it is 

referring to Hakodosh Boruch Hu – and therefore He is connected to 

darkness.  Rather since nighttime was created first, as the Posuk says, “ ויהי

 the Posuk should have first said that Hakodosh Boruch Hu ”,ערב ויהי בקר

created darkness, and He also created light.  However, being that Hakodosh 

Boruch Hu did not want His Name to be said close to evil, darkness, therefore 

the Posuk switched the order and mentioned light first. While we are 

certainly speaking about Hakodosh Boruch Hu, His Name is not directly 

mentioned by darkness.  Our Medrash here has a question.  If Hakodosh 

Boruch Hu switched around the order of the Posuk just so that His Name not 

be mentioned near nighttime, why over here does the Posuk say His Name 

near nighttime – “ 'ליל שמרים הוא לד ?”  The Medrash answers that this refers 

to Le’asid Lavo, a time when nighttime will be as light as daytime, and there 

will be no more evil.  That is why Hashem’s Name can be near this nighttime.   

“ 12:42 – בית הלוי  'ליל שמרים הוא לד ” – The Medrash says that 

the nighttime redemption is temporary, while the daytime redemption is 

permanent. Why?  The night symbolizes exile, and the day symbolizes 

redemption.  If a miracle occurs at night, it is not meant to banish the 

darkness forever, but merely to provide a sliver of light within the darkness, 

while leaving the exile to be completed at a future time.  A redemption by 

day is meant to be eternal and complete.  Hakodosh Boruch Hu told 

Avrohom Avinu that his descendents would be in Golus for 400 years.  

However, after 210 years in Golus Mitzrayim, Klal Yisroel were on the verge 

of spiritual obliteration.  One more moment in the Tumah, impurity, of 

Mitzrayim, and Klal Yisroel would have been lost forever.  Therefore, 

Hakodosh Boruch Hu took Klal Yisroel out of Mitzrayim after being there for 

only 210 years, and postponed the rest of the Golus for a future time.  Being 

that Klal Yisroel did not complete the 400 years of Golus, their redemption 

was temporary.  The next redemption, when Moshiach will come, will be a 

redemption which will be everlasting.  After Krias Shema in the morning, we 

say “אמת ויציב”, while after Krias Shema in the evening, we say, “ אמת

 When we speak of redemption in the morning, during daylight, we  ”.ואמונה

are referring to the future redemption which will be permanent.  We 

therefore say, “אמת ויציב” – “True and firm,” for the redemption will be firm 

and everlasting.  When we speak of the redemption at nighttime, we are 

speaking of the redemptions that are temporary, represented by nighttime.  

They are glimmers of hope amidst the darkness, that we will be Zoche to the 

complete redemption in the future.  Therefore we say, “אמת ואמונה” – “True 

and faithful” for although we have temporary redemptions, we have “faith 

and trust” that Hakodosh Boruch Hu will bring the final and permanent 

redemption that He promised to Avrohom Avinu.  

 Why does the Posuk say that – ”ליל שמרים“ 18:12 – מדרש רבה  

the night that Klal Yisroel left Mitzrayim is a night of “Shimurim?”  

“Shimurim” means “designation,” that the night of Pesach was designated 

for future miracles as well; Hakodosh Boruch Hu performed miracles for the 

righteous in later generations, just as He did for Klal Yisroel in Mitzrayim.  On 

that designated night, Hakodosh Boruch Hu saved Chizkiyah from Sancheirev; 

He saved Chananya and his friends from the fiery furnace, He saved Daniel 

from the lions’ den, and on that night Moshiach and Eliyahu will appear.   

“ 18:42 – כתב סופר  הוא , להוציאם מארץ מצרים' ליל שמרים הוא לד

'הלילה הזה לד ” – Klal Yisroel had already experienced a reprieve from the 

harsh labor of Mitzrayim prior to their leaving.  The purpose of their leaving 

Mitzrayim was so that they should leave the Tumah of Mitzrayim, and be 

Mekabel the Torah.  In truth, the wicked of the generation did not want to 

leave Mitzrayim at that point, for they said it was better for them to remain 

in Mitzrayim, for they were no longer under the subjugation of the Mitzriyim, 

and they would not be obligated to perform Mitzvos.  We mention Yetzias 

Mitzrayim constantly as a reminder that we were Zoche then to leave 

Mitzrayim in order to receive the Torah and become Avodim of Hakodosh 

Boruch Hu, instead of being Avodim to Paroah.  “ להוציאם ' ליל שמרים הוא לד

'הוא הלילה הזה לד, מארץ מצרים ” – That night was a night for Hashem – 

although Klal Yisroel had already been freed from working for Paroah, the 

purpose of that night, leaving Mitzrayim, was all for Hakodosh Boruch Hu’s 

honor, so that Klal Yisroel could receive the Torah, and be Avodim to 

Hakodosh Boruch Hu.   

“ 12:42 - דעת תורה  'ליל שמרים הוא לד ” – Rashi says that 

Hakodosh Boruch Hu was waiting in anticipation for the day to come for Him 

to redeem Klal Yisroel.  The word, “שמרים” is like from the Posuk in Bereishis 

 Yaakov waited in anticipation when the words – ”ואביו שמר את הדבר“ 37:11

of Yosef’s dreams would come true.  This shows us a great love that 

Hakodosh Boruch Hu has for Klal Yisroel.  Aside from the Havtacha that He 

gave Avrohom Avinu that his descendants would be redeemed, Hakodosh 

Boruch Hu looked forward to that day.  Why did Hakodosh Boruch Hu need 

to give a Havtacha to Avrohom Avinu?  Why not just redeem them, without 

giving a Havtacha?  There is a great Yesod to learn from this.  This is from the 

great Middos of Hakodosh Boruch Hu, that He gives a Havtacha.  The one 

who receives the Havtacha is to have complete faith in Hakodosh Boruch Hu 

that He will do as He promised. If one does have that complete Bitachon in 

Hakodosh Boruch Hu, that is the Zechus which causes the Havtacha to come 

into reality.  Hakodosh Boruch Hu gave the Avos Hakdoshim Havtachos, and 

because they had complete Bitachon in Hakodosh Boruch Hu, all of the 

Havtachos will be fulfilled.  Bereishis 15:6 “ ויחשביה לו צדקה' והאמין בד ” – It 

was because Avrohom Avinu had full Emunah in Hakodosh Boruch Hu that he 

was Zoche to have all of his success.  If Chas V’sholom he would have been 
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deficient in Emunah and Bitachon, then the words of Hakodosh Boruch Hu 

would not have been fulfilled. If a man of flesh and blood tells someone that 

he will do something in the future for him, he may fulfill his words at a later 

time, yet will be doing it to fulfill his prior words, and not necessarily because 

he wants to perform that action.  Hakodosh Boruch Hu gave a Havtacha to 

Avrohom Avinu, and was waiting in great anticipation when the day would 

come for Him to perform the action.  One must act in the manner of 

Hakodosh Boruch Hu, and when he says he will do something good, he 

should look forward to that opportunity to perform the good deed.    

י שטייף"מהר   – 12:42 “ שמרים לכל בני ישראל ' הוא הלילה הזה לד

 The Chasam Sofer says in his Droshos on Chanukah on the Posuk in – ”לדרתם

Tehillim 60:6 “נס להתנוסס” – that the Posuk means that when a miracle 

occurs at a certain time, every year when that time of year comes, it awakens 

the possibility for another miracle to occur.  Therefore, each and every year 

on the night of Pesach, for all future generations, it is a time for miracles to 

occur.  So too, the ultimate Geulah will occur then, as it says in Rosh 

Hashanah 11a that Klal Yisroel will be redeemed in the month of Nisan.  

Michah 7:15 “כימי צאתך מארץ מצרים אראנו נפלאות” – “Like the days you left 

Mitzrayim, so I will show you wonders.”  Just as Hakodosh Boruch Hu waited 

in great anticipation to take Klal Yisroel out of Mitzrayim, so too He waits 

with great anticipation for future generations, to take them out of exile – to 

the ultimate redemption with the coming of Moshiach.   

“ 12:42 - חן טוב  שמרים לכל בני ישראל לדרתם' הוא הלילה הזה לד ” 

– On that night, in addition to Klal Yisroel leaving Mitzrayim, it was also the 

night of Gideon, of Sancheirev, and of Mordechai ( בלילה ההוא נדדה שנת

 ,the night”, for in each and every generation“ – ”הלילה“ This night is  .(המלך

for all future generations, this is a miraculous night.  This night is a night 

when Klal Yisroel are protected from all Mazikin, harmful spirits.   

“ 12:42 – מעין בית השואבה  להוציאם מארץ ' ליל שמרים הוא לד

 Chazal tell us in Rosh Hashanah 11b that Klal Yisroel were – ”מצרים

redeemed from Mitzrayim in the month of Nisan and will be redeemed once 

again in the month of Nisan.  Hashem established the night of Pesach as the 

eternal night of redemption from the time of Creation.  The Chofetz Chaim 

said in the year 5690 (1930) that even though we are obligated to await 

Moshiach’s arrival every day, we should realize that there is a fifty-fifty 

probability of him coming in the month of Nisan, much greater than the 

likelihood of him coming in any other month.  But what does the Yetzer Hara 

do?  He attempts to make us think that the possibility of Moshiach coming is 

remote, and casts doubts in our minds whether Moshiach will come at all.  

What a pity! I asked Rav Elchonon Wasserman – Since we are obligated to 

wait for Moshiach every day, and we Daven that Hashem will send Moshiach 

soon, can we say that we are certain that Moshiach will come shortly?  He 

responded – Chazal say that Moshiach will come when we aren’t thinking 

about him, just as when Klal Yisroel were in Mitzrayim.  Shemos 6:9 “ ולא

 They did not heed Moshe because“ – ”שמעו אל משה מקצר רוח ומעבדה קשה

of shortness of breath and hard work.” Before the arrival of Moshiach, Klal 

Yisroel will be so dulled by pain and suffering that they will be incapable of 

accepting words of comfort and consolation.  The Chofetz Chaim said that 

the end of our exile will mirror the end of the servitude in Mitzrayim – 

Michah 7:15 “כימי צאתך מארץ מצרים אראנו נפלאות” – “Like the days you left 

Mitzrayim, so I will show you wonders.”  The Rambam writes that no one 

truly knows the order of events that will occur surrounding Moshiach’s 

arrival, nor is it fundamental to Judaism to know the order.  The fundamental 

belief that everyone must accept is the belief that ultimately Moshiach and 

Eliyahu will come, and if we are Zoche, we will see who comes first.  We live 

in the period that precedes the arrival of Moshiach.  This is clear as day to 

anyone who studies the sources in Tanach and the words of Chazal.  

However, to promise that the redemption will come soon is like giving false 

testimony, because the precise moment when Moshiach will come was never 

revealed to us.   

ש מבעלזא"מהר   - 12:42 “ להוציאם מארץ ' ליל שמרים הוא לד

 Why does the Posuk begin in Loshon Nekeivah, and then switch to – ”מצרים

Loshon Zochor?  Rashi explains that the first “שמרים” means that Hakodosh 

Boruch Hu was waiting with anticipation to the day He would redeem Klal 

Yisroel from Mitzrayim.  The second “שמרים” means that it is a day that Klal 

Yisroel is protected from harmful spirits.  Before Klal Yisroel received the 

great Chasodim from Hakodosh Boruch Hu, they were in a position of ליל, 

Loshon Nekeivah.  However, after having received the great Chasodim of 

Hakodosh Boruch Hu, immediately everything turns to a Loshon of Zochor, 

representing that Hakodosh Boruch Hu’s Chasodim are revealed.  Although 

all of the great Chasodim were not yet revealed, Klal Yisroel must await with 

great anticipation to see the great Chasodim which we hope to be Zoche to 

see with the coming of Moshiach.   

“ 12:42 – אך פרי תבואה  , להוציאם מארץ מצרים' ליל שמרים הוא לד

שמרים לכל בני ישראל לדרתם' הוא הלילה הזה לד ” – Chazal say that the first 

half of the night Klal Yisroel were redeemed from Mitzrayim, and during the 

second half of that night Klal Yisroel will be redeemed Le’asid Lavo.  The 

Zohar Hakodosh says that the first part of the night is called, “ליל”, and the 

second half of the night is called “לילה.”  The Posuk tells us that Hakodosh 

Boruch Hu took Klal Yisroel out of Mitzrayim, “ליל” – during the first half of 

the night, and He will take all of Klal Yisroel out of Golus, “הלילה” – during 

the second half of the night.   

ת יעקבתפאר   – 12:42 “ 'ליל שמרים הוא לד  is a Loshon ”שמרים“ – ”

Rabbim – plural form.  The holy Klal Yisroel were eating Matzah.  There are 

those who eat Matzah where the wheat was watched to ensure that it is not 

Chometz from the time of the cutting of the grain, and there are those who 

watch it from the time it is in the ground.  The Torah alludes to these times 

of Shemira, of watching, by using a Loshon Rabbim here.   

“ 12:42 – מלבוש לשבת יום טוב  להוציאם מארץ ' ליל שמרים הוא לד

הוא הלילה, מצרים ” – Why does the Posuk first use the Loshon ליל, and then 

later in the Posuk add a ה'  to the word?  The Medrash Tanchuma says that, 

 has a לילה refers to the final redemption.  That is why the word ”הלילה הזה“

'ה  making the word Loshon Zochor.  Shemos Rabbah 23:11 – All of the Shiros 

that Klal Yisroel sing to Hakodosh Boruch Hu is said in a Loshon of שירה, 

which is a Loshon Nekeivah, for just as a Nekeivah has birth pangs while 

giving birth to children, so too the Shira of Klal Yisroel still has pain along with 

the redemptions in this world. However, the redemption which will occur in 

the future will be a Loshon Zochor – Tehillim 98:1 “ שיר' מזמור שירו לד ” – a 

song that will be pure song – without any birth pangs.  The first redemption 

in the Posuk refers to the redemption of Mitzrayim, which was not the 

ultimate redemption – for we are still in Golus.  Therefore the Posuk uses a 

Loshon, “ליל” which is a Loshon Nekeivah, for Klal Yisroel is still in pain.  The 

second part of the Posuk, which refers to the ultimate redemption – a 

redemption that will have no pain with it, for that the Posuk uses a Loshon 

Zochor, “לילה.”  

“ 12:42 - מושב זקנים מבעלי תוספות  'ליל שמרים הוא לד ” – The 

night of Pesach is a night that needs many שמרים, things to be watched.  

“ ה הזאתושמרתם את החוק, ושמרתם את הדבר, ושמרתם את המצות .”  It is 

because there are many things that need to be watched that the Posuk uses 

a Loshon Rabbim.   

   Perhaps now we can understand the meaning of the word 

 and why it is stated twice in the Posuk.  Perhaps the night of Pesach is ,שמרים

a time of protection from the Mazikin, but there is something more than that 

here which we can learn.  As Rashi tells us, Hakodosh Boruch was waiting 

with great anticipation for the time to come for Him to redeem the children 

of Avrohom from Mitzrayim, as He had given a Havtacha many years earlier.  

The first part of the Posuk tells us of the first part of the redemption, and the 

second part of the Posuk tells us of the second part – which will complete the 

redemption, with the coming of Moshiach.  Just as Hakodosh Boruch Hu 

waited with great anticipation to take Klal Yisroel out of Mitzrayim, He also 

waits with great anticipation to take us out of the Golus we are currently in, 

to achieve an everlasting redemption.  The Posuk says the words שמרים 

twice, and it is Loshon Rabbim, for while Hakodosh Boruch Hu does in fact 

wait with great anticipation for the redemption of Klal Yisroel, Klal Yisroel 

must also look forward, and yearn for the redemption.  Hakodosh Boruch Hu 

gave a Havtacha that He will take us out of this exile with the coming of 

Moshiach.  The Havtacha was given to give us an opportunity to deserve the 

redemption.  We need to yearn for that redemption, and believe that it is 

coming.  In the Zechus that we truly yearn and believe it, may we be Zoche to 

see the Geulah Shlaima, במהרה בימינו אמן! 
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